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AUAMI ARANY EREM. GRAMD PRIX. 

Kunz József ésTársa 
Cs. és kir. udv. szállítok Szerb kir. udv. szállítók. 

Budapest, VM Deák Ferencz-utcza és Becsi-utcza sarok 
Vásznak, asztal neműek, fehérnemüek. 

Uri és női divatáruk. * * Menyasszonyi kelengyék. 
—— Nagy választék szőnyegárukban s ^ ^ = 
szalon szőnyegek, futók, ágyelők, szövet- és csipkefüggönyök, ágy- és-asztalteritők 

Valódi perzsa- és smyrna-szönyegek minden nagy­
ságban és árban. * * * * * Művészi függönyök. 
* * Saját telepeinken előállított háziipari czikkek. * * 
Alapítva 1802. Alapítva 1802. 

• • 

' . I . I . 

• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • • 
A budapest i asztalos- ipartestület 
_ v é d n ö k s é g e alatt á l ló = 

és Hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 
BÚTORCSARNOK 

ságos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28 . sz., ESÉSEK IV., Belváros, Fereüciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stílszerű lakberenaeséseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

- -_-». | " . - k l l . _ _ „ i részére kizárólag csak budapesti képesített asztalost és kárpitosmesterek dolgoznak, A- ButoFCsariiolí. szovetRezet 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 

reBzere Kizaroiag csaK ouuapesn üepBBiieib ttözmiuar BB tvitipiLu&uiüstuiün. uuig</au««i 
Budapest környékén készített, vagy béesi silány áruk eladásával nem foglalkoiik. 

12817 Minden egyes bútordarab bizottság által fölülbírálva 

L e g ú j a b b ü v e g - k a r á c s o n y i a - d i s z . 
12 drb válogatott, síines és eziis-
tős üveggolyó éj gyümölcsféle, 
gondosan karionba csomagolva. 
a tárgyak nagysága és kivitele 
szerint" 40, 50, 60. 70, 80 811, 
K 1. 1.30, 2. 6 drb dobozban, 
nagyobbkivitelben60,80,90fill. 
24 drbból álló választék 80 fill., 
K i. 1.20.36 drb K 1.33,1.60, 
és 2. 48 drb K 2.10,2.50, 2-60. 
60 drb K 2.20,2 80,3.20.3 drb 
léggömb üvegből 50 611. Kará-

esonyfa-Mgyal 40, 50, 90 fill. Lamrtta (angyalhaj) arany vagy 
ezüst, borítékonként 6 fill., diúsodroTiy (csemegetarto), 100. arD 
20 fill. Karácsonyfagyertyácska2i drb dobozban 50, bO fill., "W")* 
15 drb dobozban 58, 75 fill., gyertyatartó luczatonként 50 nll. 
Szállítja előzetes kifizetés ellenében, 2 koronán Jelulijnegrendeles^ Szamtja előzetes unzeies eueneuen, a '"""•^l'"" '"̂ f; i i . i i c 
ket utánvéttel cs. és kir. udv. száUító K O N R Á D JAMUS* 
szallitóháza Brttx 2 0 4 2 . sz. (Csehország.) Képes fóárjegyzek 

kívánatra bárkinek ingyen és bermentesen. 

Feltűnést keltenek a 

Titiiiiia 
gyorsgwmoségépek é» mángorlók 
Egy gyermek mossa vele ai 
előbbihez képest 1/a idő alatt a ru­
hát hófehérré. — Minden gépet 
próbára 55 K-tól feljebb. — Képvise­
lik kerestetnek. — Bizonyítványok, 

prospektusok ingyen. 
T I T A N I A - m ű v e k , 
W e l s , 179. Ober-Oesterreich. 

Páratlan és csodás hatású arczszépitő és 
- finomító a Földes-féle 

Margit- créime 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít Az egész világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 t , Margit-peuder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 

egyi tisztítás, ruha- 5 ^ 
ss=s festés, gőzmosás 

czimü ismertető füzetet bárkinek bérmentve 
küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a . • • . < 
V 
Legszebb mulatságot 

nyújtanak legújabb kiválóan működő 

Beszélőkészülékeim, 
melyek zenedarabokat, elő­
adásokat, zenekari zenét stb. 
természetimen reprodukálnak. 
800. sz.«Liliputi, teljesen 
fémmel kidolgozva és tartós 
zománczlakkal bevonva, nagy­
sága I6V2X ltiVsX 16Va cm., 
rendkívül tartós, szolid mű, 
játszás közben felhúzható, 
23 cm.-es lemezeket könnyen 

keresztülhúz, lemeztányér 
posztóval bevonva, virágos töl­
csér 35 cm.-es hangnyilással, 
szenzácziós hatású hangsze-
lenczéiel. a járómn menete 
zajtalan és jól működő. Ára 2 
lemezzel vagy 1 duplaoldalas­
sal (35 cm. átmérető), bezáró­
lag 200 tűvel: K 22.—. 
l-r. hanglapok 25 cm. átmé­
rettél két oldalon játszható 
K 3.—. A leggazdagabb 
választékot beszélőgépekben ön megtalálja az « 
fiiárjegyzékemben. Szétküldi utánvéttel v. előrefizetés elieneuc 
K o n r á d János cs. és kir. udv. szállító B r n x b e n 5 7 3 . *• 
(Csehország). — Főárjegyzéket 3000 képpel kívánatra mindeniU" 

ingyen és bérmentesen küldök. 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

43. SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS • 

MIKSZÁTH KÁLMÁN.- BUDAPEST, OKTÓBER 25. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Beáitanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egé« évre . 
Előfizetési teltételek : \ Félévre _ , 

Negyedévre . 

18 korona. A iVilágkroniká'-\$i\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. tnhb. 

Külföldi előfizetésekhez a postaU&g meg­
határozott viteldíj ia csatolandó. 

A BEBEK-ÁGYUK A KRASZNA-HORKAI VÁRFOKON. 

a mely mintha egy hőséposz ködös világából 
nyomult volna elő. Fehér lovak húzták a ha­
lottas hintót és mögötte ezüstfehéren emelke­
dett a tömeg fölé egy gyönyörű ősz férfifej: 
az Andrássy Dénes grófé, a ki gyalog, haja­
donfővel haladt hitvese koporsója mögött. 

Ez a nagyszerű gyász fordította akkorKraszna-
Horka vára felé az egész ország meghatott 
figyelmét. De a mit akkor fáklyafényben, egy 
nagy érzés fájdalmas tüzének ragyogásánál 
láttunk, hétköznapi világításban is igen érde­
kes marad. 

Gömör vármegyének észak-keleti hajtásában, 
Rozsnyó fölött egy órányi távolságban, a sík­
ságba torkolló denuli fqnsik ragyogó zöld 
mezős medenczójének közepén emelkedik a 
merészen csúcsosodó magános hegy, a mely 
az ősi várat hordozza. Lábánál szelíd aláza­
tossággal húzódik meg a falucska: Kraszna-
Horka - Váralja. Fönt a magasságban szilár­
dan virrasztja a századok múlását Kraszna-
Horka vára. 

Négy év múlva félezer esztendeje lesz, hogy 
az ormot koronázza. Bebek-várD&k emeltetett. 
1412-ben Bebek Ferencz építtette és az ő 
nemzetsége ülte meg százhetven esztendeig. 

KRASZNA-HORKA VARA. 

KRA8ZNA-HORKA ősi várát néhány esztendő­
vel ezelőtt egy szinte legendás hitvesi 
szeretet fejedelmi gyászban megnyilat­

kozó ereje emelte a közérdeklődés világos­
ságába. Egy temetés folyt le a vár tövében, a 
melyhez foghatót még keveset látott a világ. 
A mostani várúr, Andrássy Dénes gróf hozta haza 
a müncheni temetőből a felesége, Francziska 
grófné — született Hahlavetz Francziska — 
koporsóját és temette el olyan monumentális 
pompával, a milyenbe egyes ember gyásza 
még alig öltözött Félmillió költséggel nemes 
márványból hatalmas mauzóleumot építtetett 
a várhegy tövében az imádott hitves — és 
majdan a maga — koporsója számára és a 
mennyibe a mauzóleum, körülbelül annyiba 
belékerült a temetés is. Rozsnyótól Váraljáig, 
tizennégy kilométernyi ;hosszúságban fekete 
pompába borult az ú t Gyászfátyolos czíme­
rek, fekete zászlót hordozó árboczok szegték, 
sötétlő bús gyászkapuk ívelték á t Ezen az 
utón vonult végig hideg, nedves, komor télies 
alkonyaton pirosló fáklyafényben a gyászmenet, 

Balogh Rudolf felvételei. 
KRASZNA-HORKA VÁRA A KÖZSÉG FELŐL NÉZVE. (Távcsőfelvétel.) 
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A XVI. század végén kihalt a Bebek-család 
és Rudolf király Andrássy Péter kapitánynak 
ajándékozta a krasznahorkai várat. Pár esz­
tendő múlva .Rdfco'czi-birtok lett belőle, de 
azután megint visszakerült az Andrássyak ke­
zére és az övék maradt mind mostanáig. 

1817-ben belecsapott a villám, rommá égett, 
de Andrássy Istvánné Festetics Mária grófnő 
újra fölépíttette és azóta gyönyörű épségben 
áll büszke magasságában, csak egy ösvényen 
megközelithetően. Kapaszkodós út, de érdemes 
fölmászni rajta. Az ősi várnak — a honnan 
csodaszép kilátás is nyílik — egész sereg az 
érdekessége. Külső kapuja előtt még ott állnak 
a Bebek-ágyük rég elnémult torkukat Rozsnyó 
felé meresztve. A belső várépületben még egész 
sor szoba őrzi egykori berendezését, századokat 
látott asztalokat, székeket, almáriomokat. Az 
egykori tanácskozó terem bútorzata még szinte 
teljes és igen érdekes a vár régi kápolnája is. 

A külső vár mélyén, kővel burkolt, világos, 
boltíves nagy földalatti csarnok az Andrássy 
nemzetség betléri ágának temetkező helye. 
Súlyos márványkoporsók között üvegkoporsó­
ban itt pihen Andrássy István generális fele­
sége, Serédy Zsófia. 

Andrássy Dénes gróf gyásza ós kegyelete 
újabb, gazdag érdekességgel gyarapította a vár 
látnivalóit. Három szobáját megtöltötte elhunyt 
hitvese ereklyetárgyaival: képeivel, ruháival. 
Ez a Francziska-ntuzeum, példátlan és min­
den idők megilletődött csodálatára méltó alko­
tása a . felesé;/ megbecsülésének és a hitvesi 
szeretetnek. Sz. Zs. 

ŐSZI VERS. 
Pereg már a levél a fákról, 
Elszállt a madárdal a tájról. 
Kertek, erdők megkopaszodnak, 
Tél lesz maholnap ! 

Csak itt-ott ez őszi határba 
Legénykedik még egy akáczfa. 
S kaczérkodik az ifjúsággal, 
Egy-egy virággal. 

De sorsa olyan csak szegényé: 
Mint a piperkőcz agglegényé. 
Minek a virág hulló ágon ? 
Sárguló fákon ?! 

Jobb megnyugodnunk bölcsen, szépen 
A jó Isten végezésében. 
És bíznunk mennél biztosabban. 
Egy szebb tavaszban! 

Szabolcska Mihály. 

F E H É R NÁSZÚT. 
Száz ifjú szüzek, talpig hófehérbe, 
Imbolygva lépnek társukat kisérve. 
Valahány mind, mind egy lány nyoszolyója, 
Hajukba tűzve halvány mirtus-ág. 
"Viola, jázmin, szegfű, mályva, rózsa, 
Füzérbe fonva sok fehér virág. 

Fehér füzérek alatt karjuk görnyed 
S hogy a hó-szalag ne érje a földet, 
Kétoldalt egy-egy szűz tartja magasra. 
Fehér lobogót visznek ott elül, 
Hószín selymében, ékes hímmel varrva, 
Liliombimbó leng szeplótlenűl. 

... Csak egy kis leány... hosszan zengve, búgva 

. . . Van a világon . . . a czigány ráhúzza. 
Repül a nóta szárnyain a szélnek... 
8 melynek oldalán üveggel lezárt 

, Ezüst tartókba fehér fáklyák égnek, 
Négy hófehér mén vonja a batárt. 

Harangzúgás kél hömpölyögve, dőlve, 
Mintha nászmenet térne esketőre. 

S a fehér ara öröktitku nászra 
Egyedül megyén, egyedül szegény 
S a ki öt nászi ölelésre várja: 
A láthatatlan, a csontkaru rém. 

És énekelnek száz hajadon lányok. 
S a mit a batár hószin keble átfog, 
Mint a kit elföd, fehér a koporsó 
S menyasszony-fátyla szinte hófehér. 
A melyen elmegy, útja az utolsó 
S a rög szájánál nyomba' véget ér. 

Virággarmad közt haladt át a léten 
S a mit nem ismert soha életében : 
Mely íme ékes szomorú szépséggel, 
Gyermeki kézbe' fehér a kereszt, 
A mit a Halál közénk s köz4 ékel 
És vissza többé senkit nem ereszt. 

Tizenhat évit, hej, ki adja vissza. 
Társnői könnyét a föld alig iszsza, 
Szemük még nedves, már mosolyra éled. 
Nem is ismerve, a mi nászt, gyönyört 
Adhatott volna a szerelmes Élet, 
Megy ő körükből, kit Halál letört. 

Semmi fekete, semmi öreg csúfság, 
Mely elkíséri rövid nászi útját. 
Derűsen, vígan kaczag ránk a kék ég, 
Buják illatban a sok koszorúk 
S mégis e szépség, ez a sok fehérség 
A leggyászosabb, a legszomorúbb. 

Haraszthy Lajos. 

A F E K E T E VÁROS. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Hallván az anyókát jajveszékelni, Apró bátya 
is elvesztette a fejét, tutyi-mutyi ember lévén 
különben is, beszaladt a szobájába megkeresni, 
nem a fejét, de az olvasóját s mint jó katho-
likus keresztény, azt kezdte morzsolgatni, hátha 
használ, csak Marjákné asszonyom rakta fel 
csípőjére a kezeit. 

— No hát én azt a szegény vézna gyereket 
bántalmazni semmiféle pogánynak kedvéért 
nem engedem ! Ne félj, kis fiam, oltalmamba 
veszlek. (Megsimogatta a diák fejét, a ki resz­
ketve állott mellette.) Eredj be a konyhába, én 
majd rád zárom. Oda be nem jut a Herko páter 
sem, míg én oda leszek és eligazítom a dolgot. 
Te csak eredj be és ülj ott veszteg, míg a ziva­
tar elmúlik. Találsz ott a rurában egy kis túrós 
lepényt, meg egy libaczombot. No, már most 
megyek és magammal viszem a kulcsot. Legyen 
épséges lelki nyugalommal, Apróné asszonyom! 

Marjákné pedig nyakába vette a kertet s on­
nan a kis ajtón egyenest a pástnak tartott, hol 
a falubeli czigányok vályogot vetettek. A leg­
öregebb rajkó Peti volt, már legénysorba nőtt 
nagy akasztófa. 0 rá vetett most szemet Mar­
jákné s rábiztatta szép szóval, hogy vállalja a 
harmonikálás vétségét az alispán előtt. Nagy 
huza-vona után végre egy négyhetes malacz és 
két fehér czipó ellenében kötélnek állott s 
hagyta magát vitetni az urasági portára. 

Az udvaron őgyelgő cselédek, valamint Ap-
róék legott megértették a Marjákné miskulan-
cziáját (de iszen hosszú ennek az esze is, nem­
csak a haja), nagy barátsággal fogadták a meg­
mentő Petit s mindenféle biztatások és lelki 
erősítések mellett segítették őt betuszkolni az 
uraság elé, csak a kétszínű Preszton ijesztgette, 
a fülébe súgván: «Nem szeretnék more a bő­
rödben lenni.» 

Ügy látszik, ő maga se érezte benne most 
magát elég jól s némi jelek mutatkoztak, hogy 
szeretne megszökni, de Marjákné görcsösen 
fogta gallérját s föltépvén a dolgozószoba ajta­

ját, egy nagy lendítéssel úgyszólván behagyí-
totta. 

— Itt a delinquens, tekintetes uram, — kiálta 
lelkendezve. 

Az alispán, a ki csendesen csibukozott, ha-
nyattfekve egy medvebőrös kereveten, lustán, 
fáradtan odapillantott. 

— Ah! — mondta közömbösen, unottan, egyet 
ásítva. — Szépen harmonikáztál Petyusko ! Ad­
jon neki Marjákné egy rénusi forintot és négy 
sing posztót. 

Sokat lehetne ilyeneket felhozni annak a 
bizonyítására, hogy Görgei Pállal nehéz tisz­
tába jönni. Maga volt a kiszámíthatlanság. De 
akármit tett, neki nem vették rósz néven. Va­
lami különös szerencse incselkedett az ő útjá­
ban és olyan bolondos tükröket rakott a rosza-
ságai elé, hogy azok szinte csinosan festettek. 
Más embert régen agyonvertek volna, őt vé­
delmezték. Ugyan hagyjátok szegényt. Érteni 
kell azt az embert. Azt az ő nagy lelkét. Még 
mindig el van keseredve a felesége miatt. 
Gyásza van, ilyenkor nem szabad egy embert 
megítélni. Ingerlékeny, keserű, kegyetlen, — 
hiszen épen ez mutatja, hogy milyen jó 
szive van. 

Azonban olyasfélét is suttogtak némelyek 
(audiatur et altéra pars), hogy a nagy gyászt 
már elfújta szivéből az idő, a rósz tulajdon­
ságait meghagyta és hogy nem olyan rideg 
aszkéta ő, a milyennek magát a világban mu­
tatja, hogy mikor az est palástja ráborul a 
görgői kastélyra, gyakran látni libbenő árnya­
kat a falakon s hallani szoknyasuhogást az el­
hagyott folyosókon . . . 

A kik jobban ismerték Görgei Pált, azok 
nem hitték, nem olyan ember az, de a kik a 
görgői parasztmenyeeskéket ismerték jobban, 
mint Görgey Pált, azok nem tamáskodtak, mert 
hát a görgői menyecskék messze földön híre­
sek voltak szépségükről meg a kaozérságuk-
ról, s bizony a férfiak javarészben otthagyták 
a fogukat a «Késmárki király* csatáiban. 

A puritán erkölcsű Görgey-család szűkebb 
köreiben méltó bosszúságot keltettek az ilyen 
szárnyra eresztett pletykák a vademberről, csak 
a jó humorú Görgey János, Pál jóval idősebb 
testvérbátyja ütötte el tréfával: 

— Nem hiszem ugyan, de ha teszi, se bűn. 
Tiz esztendeje már, hogy a szegény Karolina 
meghalt. Hiszen nincs fából s ha abból volna, 
se fejfa egyetlen sír fölött. Különben még az 
is kidől tiz év alatt. És a végén, kinek mi köze 
hozzá ? Az ember úgy szaporítja a jobbágyait, 
a hogy lehet. 

Ezért a szóért aztán jól hátbavágta János 
urat a felesége, Jánoki Mária, de a sógor dolga 
ezzel lekerült a fekete tábláról, nála ép úgy, 
mint a többi atyafiságnál, mert János úr volt 
a család orákuluma, ha nem is oly nagy talen­
tum, mint Pál öcscse. de jó hazafi, nagy kurncz 
ós olyan tiszta jellem, mint a frissen esett bó. 

Hát igen, Görgei Pál tiz év óta volt özvegy 
s azóta lett «vademberi). így nevezetek a csa­
ládban. Az öreg János pláne azt szokta neki 
mondani: «A Görgey-czímerből ugrottál ki, 
öcskös.** 

Azelőtt vidám kedélyű, nyugodt, szeretetre­
méltó ember volt, ez a haláleset roncsolta össze 
az idegeit. Azt mondják, mélyen alul sok jóság 
és érzés van most is a szivében, de a felesege 
elvesztése óta oly rétege takarja el a keserű­
ségnek, melyen csak ritkán birja magát átütni. 
Ideges, szeszélyes, zsarnok, szóval vadember 
akkor lett, akkor ezért szólták meg, most pedig 

* A Görgey-czlmer egy vadembert ábrázol, talán 
az erdőirtás emlékéül. 
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azért kezdik megszólni, hogy miért nem vad­
ember még tovább is. Hát nem bolond a világ ? 

A mi az elhalt úrnőt illeti, azt csakugyan 
érdemes siratni. ((Igazgyöngyöt ásunk be a 
földbe», — e szavakkal kezdte halotti beszédét 
tiszteletes Podolinczi Sámuel úr, a ki maga is 
sirvafakadt a temetésen, — pedig oka lett volna 
akár káromkodni is. 

Már lánynak is szép volt messze földön 
Jekelfalussy Karolina, hát még azután menyecs­
kének ! A Porubszky krónikájában olvassuk, 
hogy már tizenhét éves korában kilenczvenhat 
kérője volt, s kevélykedő apja, Jekelfalussy 
György, semmi szin alatt se akarta odadni 
Máriássy Kristófnak (noha úgy ő neki, mint a 
kisasszonynak kedvére való deli és módos ga­
vallér volt), míg nem lesz ki kerekszámba a 
száz kérő. Nosza fogta magát Máriássy Kristóf, 
fellovalta ravaszul néhány jó barátját, kérjék 
meg színből, hadd teljék kedve az öregnek. így 
ment oda a nagyfejű Görgey Pál, a jó tréfa 
kedvéért, s uczu mi lett belőle, halálosan bele­
szerettek egymásba, se szó, se beszéd többé 
Máriássyról (mind ilyen a fehérnép), megtör­
tént a menyegző s punktum. Maga Thököly 
Imre nyitotta meg a tánczot a szép menyasz-
szonynyal s úgy belemámorosodott, hogy egy­
szer-kétszer meg is ölelte, a miért láthatólag 
megneheztelt a vőlegény. 

— Ejh no, mi az ? Mit morogsz, Görgey? — 
monda a fejedelem mosolyogva az ünnepi lako­
mán. — Jobban az enyim ő, mint a tied. Ha én 
vagyok a felvidék királya (akkoriban kapta a 
szultántól ezt a czímet), kié akkor a felvidék 
királynéja 9 

Tréfa mezbe volt bujtatva a szó, de lehetett 
annatkomoly magjais. Még a mézeshetek alatt 
ott toppant Görgőn egyszer-kétszer. Inkognito 
jött, egyetlen lovász kíséretében, mint valami 
közönséges lovag. Görgeyt bántotta és mikor 

egyszer egy deputáczióban Késmárkon járt és 
Thököly nyájasan üzente a feleségének, hogy e 
napokban ellátogat Görgőre, egy kis jó vacso­
rára, Görgei elpirult s mogorván felelte : 

— Nem leszünk otthon e napokban. 
Thököly összeránczolta a homlokát. Berze-

viczy Miklós tapintatlan jóakarattal megrán­
totta a Görgey dókáját s félhangosan kérlelte: 

— Vigyázzon a fejére, öcsém uram, per amo-
rem dei. 

A mire kevély, elutasító mozdulatot tett a 
fiatal férj. 

— A fejem ő felségéé, arra vigyázzon ő fel­
sége, de a feleségem az enyém, arra majd én 
vigyázok. 

Tetszett a válasz Thökölvnek, elnevette 
magát: 

— Ha már nem akarsz házigazdám lenni, 
légy legalább vendégem. 

S ottmarasztotta ebédre, a mi nem kis tisz­
tesség volt a deputátus urak szemében. Nem is 
volt aztán Thököly Görgőn soha többet. Azért-e. 
mert megneheztelt? Isten tudja. Talán csak 
azért, mert már nem ért rá. 

A napsugár, mely most sütött pályáján a 
legfényesebben, csakhamar lehanyatlott. Mert 
rósz napsugár volt. Nem az égről sütött rá, 
hanem a szultán szemeiből. S a szultán sok­
szor behunyta a szemeit, mikor nem kellett 
volna, vagy pedig a harag árnyéka jelent meg 
azokban. Szóval a dicsőséges harczoknak vége 
szakadt. Thököly csendes ember lett, a ki vala­
hol Törökországban mereng az emlékein. Itt­
hon minden a régi rósz kerékvágásba fordult. 
Egypár unalmas, szomorú esztendő követke­
zett. Csak a görgői kúrián uralkodott boldog­
ság és megelégedés. Karolinbói bájos, megenni-
való menyecske lett. Görgey Pálnak nem lehe­
tett semmi egyéb kívánni valója egy tökéletes 
paradicsomhoz. Még a féltékenység is, mely 

eleinte nagyon izgatta, eltűnt a szivéből? Ki 
rabolhatná el az ő Karolináját? Ki merné, mi­
kor még Thököly se merte? 

l'edig már akkor útban volt érte, hogy el­
vigye, egy nagyobb úr Thökölynél: a halál. 
A szép Görgey Pálné 1689-ben egy leánygyer­
meknek adva életet, örökre behunyta a szemeit. 
miután gyenge, elhaló hangon magához kérte 
újszülött kisdedét és meghagyta, hogy Rozáliá­
nak kereszteljék. 

Görgey Pál kétségbeesése felülmúlt minden 
képzelhetőt. Ordított, ruháit tépte, ütni, harapni 
akart, mint egy fenevad. A temetésen való vi­
selkedéséről esztendőkig beszéltek. Mikor a 
pap, tiszteletes Podolinczi Sámuel úr megjelent 
a végtisztességtételhez, rettentő dühbe lob­
bant. 

— Ki az az ember ? — riadt fel. — Mit akar 
itt? Nem engedem elvinni Karolinát. Nem, 
nem. Takarodjék innen ! 

— Ugyan az Istenért, sógor, legyen eszed, — 
csitította Darvas. — Nem szégyenled magad 
így bánni az Isten szolgájával ? 

— Micsoda? Az Isten szolgája? Épen van 
egy kis számadásom a gazdáddal. Ne ereszszé-
tek el, — ordítá lázas paroxismusban. Hi­
szen csak épen az kell, hogy itt kapjam a szol­
gáját, ha már ő magát kézbe nem keríthetem, 
a ki elvette az én drága lelkemet. Úgy, hát a 
te szolgád ez, te kegyetlen Isten (s kezeit fenye­
getőn emelte fel az égre). No. jól van. Holla, 
hajdúk, Preszton, Szlimicska. verjetek rá nyom­
ban huszonnégyet (akkor még csak főszolga­
bíró volt Görgey Pál). 

A gyászoló gyülekezet megrendült, hajszálaik 
égnek meredtek a szörnyű kifakadásokra, a lel­
kész szelíden emelte égre szemeit: «Bocsásd 
meg neki, uram, mert a fájdalma kiáltoz», az 
atyafiak restelték, de nem birták észretériteni; 
végre is, hogy megtartható legyen a gyász-

• 



864 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 43. szAM. 1908. 55. ÉVFOLYAM. 

A NAGY EBÉDLŐ-TEBEM A VÁRBAN. 

szertartás, erőszakkal lefogták a szegény Pál 
urat, három erős ember: Görgey János, Jekel-
falussy Kristóf és Horánszky Dávid alig birtak 
vele, bezárták a pinczébe és úgy temették el a 
százszorszép asszonyt, hogy az, ura jelen se 
volt. (Folytatása következik.) 

KÖNNYELMŰ PUSKÁSOK. 
Irta Bársony István. 

A vadászpuska gondaÜan kezelése lépten­
nyomon végzetes szerencsétlenségnek válhat 
okává. 

Alig múlik nap, hogy valami efélét ne kö­
zölnének a lapok, pedig bizonyos, hogy a 
hasonló szerencsétlenségek jelentékeny száza­
léka a nagy nyilvánosság előtt titokban ma­
rad; mert a súlyos következményekkel nem 
járó «plezúrokról» már röstelkedésből is hall­
gatnak a vadászczimborák; a megsrétezett 
hajtó pedig, ha nagyobb baja nincs, egy kis 
bankótapasztól rendszerint elnémul. 

És mégis: «nulla dies sine linea». 
Pedig az úgynevezett «főszezonja» a vadá­

szatnak mostanában még fokozódik, a meny­
nyiben a tulajdonképen való társas vadásza­
tok, a minő a kör- és vonalhajtás, sőt az 
erdei hajtóvadászat is, amúgy istenigazában 
csak ezután következnek. 

El lehet képzelni, minő krónikája van tehát 
még hátra az 1908. esztendei vadász-disznó­
ságoknak, a miknek a hallatára, vagy olvasá­
sára felforr az ember vére és összeszorul 
nemcsak a szive, hanem az ökle is. 

Igazán kétségbeejtő, hogy ezen jóformán 
nem lehet segíteni. Mert nagyon kedvező 
arányt mondok, ha azt állítom, hogy a 
magyarországi vadásztársaságok kilencz tized­
részének a társas vadászatain az ilyen «vé­
letlen szerencsétlenség* mindig felettünk lebeg, 
a vadászuraknak egy vagy más irányban in­
korrekt magatartása miatt. 

Az a fegyelmezetlen önhittség, a mi — 
sajnos — annyi hazánkbelinek sajátos jellem­
zője, seholsem mutatkozik jobban, mint az 
ilyen társas vadászatokon, a hol néha minden­
féle oda nem való ember összekerül. Oda nem 
valónak tartok tudniillik mindenkit, a ki a 
puska kezelésében tökéletes jártasságra és 
megbízhatóságra még nem tett szert; a kinek 
nincs kellő nyugalma, hidegvére, Ítélete, hogy 
elsősorban mindig a közbiztonsággal törődjék 
8 csak ha e részben semmi aggályra sincsen 
oka, akkor süsse puskáját az elejtendő vadra. 
De még a közben is, hogy erre sor kerül: 
folyvást lankadatlan igyekezettel ügyeljen, ne­
hogy a puskája véletlen (akaratlan) elsütésé­
vel váljék okává balesetnek. Sőt mindezekre 
ráadásul abban se kövessen el mulasztást: 

nehogy a puskája helytelen tartásával valakit 
nyugtalanítson, álszeméromből talán titkolt, 
de annál kínosabb aggodalomban tartson. 

r' Komoly szemrehányással merem állítani, 
hogy a legtöbb vadásztársaságban megbocsát­
hatatlan helytelenségek történnek e részben. 
És felhivok mindenkit, a ki férfias energiával 
megáldott vadászember, hogy miután, ha van 
is itt-ott a vadásztársaságoknak szabályzata, 
az a vadászaton való miheztartás szempotjá-
ból jobbára igen hiányos és felületes, ha pedig 
nem az, akkor irott malaszt marad: a saját 
egyéni felelősségével és bátorságával figyel­
meztesse, sőt ha kell, utasítsa rendre azokat, 
a kik e tekintetben felületesek. 

Ne tessék eltűrni semmitsem, a mi a vadá-
szos rendet és tisztességet sérti. 

Akárki ija-fia is az. a ki a puskájával 
könnyelműen bánik, hallja meg a figyelmez­
tetést rögtön, a míg nem késő. Ha nem 
tetszik neki, menjen haza. Inkább legyen 
belőle duzzogás, mint embernek megsrétezése, 
vagy pláne agyonlövése. 
~" Tisztességes úri ember érti a szép szót, sőt 
hálás is az óvásért, a mit úgy kell felfognia, 
mint őneki tett nagy szolgálatot. A ki pedig 
nem tűri az illedelmes figyelmeztetést és sértő 
hányi-vetiséggel dobálja oda, hogy; «iszen 
nincs megtöltve» (már mint az ő ember felé 
tartott puskája), azt. ha meg nem változik, ki 
kell zárni a vadásztársaságból s mint vadászt, 
bojkottálni kell. 

Sokszor írtam már erről a témáról, de az 
események azt bizonyítják, hogy az új meg 
új agitálás nemcsak nem fölösleges, sőt nagyon 
is szükséges. 

Minthogy a vadászat olyan Csáki szalmája, 
a mihez mindenki jogot szerezhet, a kit va-
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lami törvényes ok egyébként el nem tilt tőle: 
(csakhogy ezek közt az okok közt egy sincs 
olyan, a mely a könnyelműség szülte vesze­
delmektől megmentene) hevenyében idejegyzek 
néhány paragrafust, a mit ha a vadásztársa­
ságok követnek, nagvon megritkítják általa a 
vadászati katasztrófákat. 

i. Mindenki úgy hordja a puskáját a va­
dászat megkezdése elolt, vagy bevégzése után, 
hóm/ annak a csöve folyást fölfelé irányul­
jon, még pedig a könnyebb ellenőrzés czéljá-
ból lehetőleg előre is egyszersmind. 

így mindig ügyelhetünk arra, hogy: 
2. a j.uskának csöve soha ember felé for­

dítva ne legyen. 
(Csakis így érjük el, hogy a szomszédainkat 

nem nyugtalanítjuk, a mit különben töltetlen 
puskával is cselekednénk, ha nekik szögezzük.) 

3. A vadászat valóságos megkezdése előtt 
a puskáját meglölteni senkinek sem szabad. 

(A vadászat akkor kezdődik, a mikor a va­
dászok a nekik kijelölt helyre már eljutottak. 
A míg csoportosan együtt ácsorognak, vagy 
együtt haladnak, addig tölteni nem szabad.) 

4. Vadászat után, (tehát minden egyes 
hajtás végén, legyen az kör- vagy vonal­
hajtás, vagy erdei hajtás) a töltényt a puská­
ból röglön ki kell venni. 

5. Ugy a töltés pillanatában, mint a mi­
kor a patront a puskából kiveszszük, vadász­
társainktól s a hajlóktól el kell fordulnunk. 

(Ilyenkor tudniillik elkerülhetetlen a puská­
nak lefelé, vagy a vízszinteshez közel álló 

A VÁR A MAUZÓLEUM FELŐL. (Távcsőfelvétel.) 

tartása, a mikor pedig könnyen ember felé 
irányulhat a cső. 

A patront kivenni felfelé tartott puskacsőböl 

A VÁR A ROZSNYÓI ORSZÁGÚT FELŐL. 

K R A S Z N A - H O R K A I K É P E K . — Balogh Rudolf fölvételei. 

is lehet Ugyan, de ez impraktikus és nem va-
dászos. Olyan, mintha a balkezével tölt valaki, 
holott nem balog.) 

6. A vadászat rendezője, a ki természetesen 
lehetőleg ta\ asztali, igazi vadász legyen és a 
kinek a vadászai során mindenki vita nélkül 
engedelmeskedni tartozik: n hajlások végén 
tartson fegyuervizsgálatol annak mei/állapí-
tása végett, hogy a puskák csakugyan nin­
csenek megtöltve. 

(Ezt sokan röstellik, túlzásnak tartják, pedig 
bizony nem az. Kellő fegyelem mellett pilla­
natok alatt el lehet vele készülni. S ott, a hol 
a puskákat a vadászoktól a puskabordozók 
veszik á t : valósággal nélkülözhetetlenül szük­
séges is. 

Voltam én már sok olyan vadászaton, a hol 
az embernek a haja is az égnek meredhetett, a 
mikor a vadászok — huszan-huszonöten — 
mind odaadták a puskájukat a puskahordozóik­
nak, a kik azután kétségbeejtő változatossággal 
hol a vállukon, hol a hónuk alatt, hol a 
karjokkal rátámaszkodva őrizték a puskát és 
egy csöppet sem törődtek vele, hogy egyetlen 
patron elsülése egy tuczat embernek okozhatta 
volna veszedelmét.) 

7. Vadászat közben, (a mikor t. i. már 
szabad vadra lőni) a szomszéd vadászon, 
vagy hajtón át ne vezessük a puska csövét. 

(Ezt hívják «vonalozásnak». A mikor t. i. 
a könnyelmű puskás elkezdi czélba venni a 
körből, vagy általában a hajtásból kifelé törő 
vadat és folyvást czélozza akkor is, a mikor 
a vad épen a szomszédjával van egyirányban. 

Ha ilyenkor sül el a puska, a mi néha nem 
is véletlenül történik, hanem szélességből, 
vagy ügyetlenségből, — akkor a vadon kívül 
az ember is megkaphatja a maga sörét-
porczióját. 

Szomszédja voltam egyszer annak a puskás­
nak, a ki egy vonalhajtásban a köztünk levő 
tizenegy hajtót egy lövésre úgy végiglőtte, 
hogy nyok-z kapott a töltésből. 

Égy másik esetben ugyancsak a szomszédom, 
szintén vonalhajtásban, öt hajtót lőtt meg 
egy lövésre. 

Pedig egyik sem volt mai, kezdő puskás. 
S a legszomorúbb efelé esetet, a mikor 

ugyancsak átvonalozással az egyik vadász­
társunk jobb szemét kilőtték: csak a minapá-
ban kellett megérnem.) 

8. Mozgó vadiszat közbén (kör és vonal) 
sem előre sietni, sem hátra maradni nem 
szabad. 

9. Erdei hajtásban helyét változtatni, a 
kijelölt helyről máshova menni, errébb vagy 
arrábh húzódni, be jebb vagy kdjebb húzódni 
mindaddig nem szabad, a míg a hajtásnak 
vége nincs. 

(Mert addig a szomszédos puskás, a ki a 
helyváltoztatásról talán nem tud, könnyen 
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odalőhet és vad helyett vadászba durrant, a 
mint ezt egy ismert nevű vadászember is 
megtette két évvel ezelőtt és összelőtte a 
barátja vöröses gamásniját, a mit kullogó 
rókának tartott) 

ÍO. A hajtásba belőni golyóval egyáltalá­
ban nem, és söréttel is csak addig szabad, 
a míg bizonyosan tudjuk, hogy a hajlók 
jóval messzebb vannak, semhogy kárt okoz­
hatnánk bennük. 

(Hegyes-völgyes helyen, a hol a golyót a 
szemközt levő hegyoldal, vagy a mélyedő völgy 
megfelelő körülmények közt veszélytelenné 
teszi, biztos itéletű s a helyi viszonyokat 
ismerő vadász néha belőhet ugyan, de ez ki­
vétel a szabály alól és fiatal, tapasztalatlan, 
szeleskedő vadásznak egyáltalában meg nem 
engedendő. 

Az ilyen vadász söréttel is csak a hajtásból 
már kint levő vadra lőj jön.) 

il. Ember felé lőni még akkor sem sza­
bad, ha annyira van tőlünk, hogy a sörét­
szemek kárt nem tehetnek benne. 

A lehulló, bár már elgyöngült sörét is 
aggasztó hatással lehet s koczkáztalja a ha-
zárdul lövöldöző vadászember megbízhatósá­
gának a hitelét. 

Golyóval pedig, minthogy a golyó, kivált a 
mai Mauzerekből és Mannlicherekből, roppant 
távolságra röpül, nemcsak ember felé nem 
szabad lőni, — ha mindjárt nagy távolságban 
lenne is, — hanem még oda sem, illetőleg 
abba az irányba sem, a hol ugyan nem látunk 
embert, de nem lehetünk benne bizonyosak: 
nincs-e valaki mégis valamely fedett, de a 
golyótól mégsem biztos helyen. (Fasorral át­
szelt kulturföldek.) 

(Természetes, hogy ott, a hol emberek járás-
keléséről szó sem lehet, mint például a csön­
des erdőségek magányában, a hol idegenek 
egyáltalában meg sem fordulnak, a hol tehát 
a golyós vadászat tulajdonképen elsősorban 
jogosult, ez a szempont figyelmen kí\ ül marad.) 

i2. Kezünket, tenyerünket, vagy a karun­
kat a juska csövének a szájára tenni soha­
sem szabad. 

iMég akkor sem, ha bizonyosan tudjuk, 
h< gy nincs megiÖltve a puskánk. Mert így 
önkénytelenül is mindig kerüljük ezt a ve­
szedelmes «pózt». Hisz még eddig mindenki 
azt hitte, a ki a kezét ily módon ellőtte, hogy 
nincsen megtöltve a puskája.) 

13. Különösen ügyeljünk, hogy a puska 
csövébe föld vagy hó, vagy bármi más elzáró 

1 anyag ne kerüljön. Mert az eltömött, sőt a 
% részben eltömött puska is, szétrobban, ha 

ilyenkor elsül. 
(Ezért jó a vadászat kezdete előtt és min­

den új' hajtás vagy kör előtt stb. belenézni 

előbb a nyitott puskacsőbe s csak azután 
tölteni, ha teljes ürességéről meggyőződtünk.) 

Í4. A vadászat befejezése után a puskában 
levő töltényt mindig sürgősen vegyük ki s a 
puskát tegyük tokba, még pedig lehetőleg 
szétszedett állapotban. 

(így feltétlenül megnyugtató, ha pedig hosszú 
tokot használunk, a melybe a puska össze­
állítva is belefér, akkor még az utolsó pilla­
natban is, mielőtt a toknak hasznát vennénk, 
győződjünk meg róla, nem maradt-e a puska-
ben töltés. Mert a tokban elsülő puska szét­
reped vagy szilánkokra robban és még a 
lövésnél is nagyobb szerencsétlenséget okozhat.) 

A ki ezt a nagyjából összekapkodott útba­
igazítást állandóan követi, az, a mennyire az 
emberi gyarlóság a feltétlen biztosságot remélni 
engedi, nyugodt lehet, hogy sohasem tesz kárt 
ártatlan embertársában a vadászpuskájával. 

Most, a mikor a legnépesebb társasvadásza­
tok közvetetlenül előttünk vannak, szívesen 
fogadhatják a vadászurak a magamhoz hasonló 
régi vadász tanácsait, a melyek szemmeltartása 
sok és nagy keserűségtől mentheti meg őket. 

ŐSZI VADÁSZAT. 
ElbeBzélés. — Irta Krúdy Gyula. 

Kelementen valósággal vörös ŐBZ van. Az 
ősz az ő ezer szinei és hangulatai közül Ke-
lementre csupán a vöröset hozza el. Tiz mért­
földnyi területen vörös lesz az egész vidék, a 
mikor a kalendárium úgy intézkedik. A lige­
tek, bokrok és mezőségek rőtségéből a kastély 
és tanyaházak vérvörös fedele világít. Miklós 
gróf, a kelementi uradalom gazdája, hollan­
dus mintára gazdálkodik: vörös foltos, kövér 
teheneket és fehérlábú, kövér szolgálóasszo­
nyokat tart a birtokán s a kastély folyosója 
flamand festők képeivel van megrakva. A bó-
reslegények piros mellényt hordanak és a 
vörös lovak olyan kövérek és formásak, mintha 
valami hollandi tájképből vágták volna ki. Az 
emberek egészséges arczúak és lassúak. Még 
a szélmalom is piros vitorláival oly nyugo­
dalmasan tölti be helyét egy dombtetőn, mintha 
csupán egy jól fizetett alkalmazottja volna a 
hollandus gazdaságnak. Nem emlékszik reá 
senki, hogy a szélmalom valamikor forgott 
volna Túl a Tiszán, a gróf «angol* uradal­
mában gőzmalom is van. 

őszidőben pláne csak arra valók a kövér 
lovak és rőtbarna mezők és vörösfoltos tehe­
nek, hogy a gróf szinérzékét kielégítsék. Lo­
vakat sétáltatnak a napos domboldalban és a 
gróf festőpalettával kezében szaladgál a lovak 
után. Tejképű, hizott parasztnők mennek egy­

másmelleit batyuval a hátukon. A gróf rájuk 
kiált: 

— Megállani! 
S felveszi őket a képre. 
Majd vörös lovakon vörös frakkos rókava­

dászok nyargalnak tova. Szenvedélyesen szól 
a falkafőnök kürtje és a friss szél pirosra 
csípi a vadászok arjzát. A gróf összehunyorí­
tott szemmel nézi a vadászok tova robogását. 
Ha úgy tetszik neki, hogy megálljanak palet­
tája előtt, elég felemelni a kezét. Különben 
tovább szól a falkafőnök kürtje és a széles­
hátú lovak ugyancsak megzötyögtetik a szom­
szédos kisváros honoráczioraiból kitellett róka­
vadászokat. A patikus, járásbiró és az al-gim-
názium tanári-kara szivesebben állana modellt 
naphosszant Miklós grófnak, mint hogy rókát 
űzzön a vörhenyeges mezőkön. De rókát űzni 
muszáj, mert Miklós grófnál mindent komo­
lyan szokás venni, mindent alaposan kell cse­
lekedni. A gróf komoly ember, nem szereti a 
tréfát. Ugyancsak csudálkozna, ha egyszer vé­
letlenül megtudná, hogy a kisvárosi patikus 
nem túlságosan szeret lovagolni, sőt nem is 
szenvedélyes vadász. Bizonyára fejcsóválva ki­
áltana fel: 

— Furcsa. Hát akkor miért vadász? 
Miklós gróf ebben az időben körülbelül 

ötven éves volt, de a világról és a világbani 
dolgokról annyit sem tudott, mint egy gimna­
zista. Megelégedett annyi tudománynyal, a 
mennyit a könyvekből tanult. 0 maga soha sem 
próbálkozott meg az élettel. Tudta, hol lehet 
a legjobb festékeket és vásznakat kapni, a 
többit elintézte Verpeléti bácsi, az uradalom 
igazgatója. — Ki volt ez a Verpeléti bácsi? 
Verpeléti bácsi olyan ember volt, a ki még a 
grófnál is naivabb, tudatlanabb és gyermeke­
sebb volt. A sorsnak vannak olykor ilyen tréfái. 
Két naiv lelket helyez egymás mellé és a jó 
szerencsére bizza őket. A szerencse pedig nem 
hagyta el őket. Verpeléti bácsi mindennap fel 
tudta húzni a csizmáját, soha sem tévesztette 
össze a balt a jobbal. Azonkívül a gondjaira 
bizott uradalmat se lopták el még eddig. 

Nevetős szemű, görbelábú, deres tarkójú em­
berke volt, a kinek egyetlen gyöngéje az volt, 
hogy szeretett volna mindig ezüstpitykés mel­
lényben járni. De a gróf nem engedte. Haj, 
csak nem ronthatta el a képek hangulatait a 
Verpeléti mellényével! Egyebekben Verpeléti 
bácsinak még mindig ugyanannyi fizetése volt, 
mint húsz esztendős korában volt, a mikor 
mint írnok az uradalomba került. Komolyan 
zavarba jött, ha a városon a jogász unoka-
öcscse tiz-húsz pengőcskéig meg akarta pum-
polni és egy rend ruhát hordott volna egész 
életében, ha a gróf festészeti szempontból oly­
kor rá nem parancsol ruhaváltoztatásra. Egye­
bekben maga Miklós gróf egy rongyos, tarka 
virágú hálóköntösben járt állandóan; vasár-
naponkint borotválkozott és míg a vendégei 
számára franczia szakácsot tartott és drága 
borokat, ő maga titkon leosont a kasznár-
lakba, a hol Verpeléti bácsi öreg gazdaasz-
szonya köménymagos levest főzött a bojtos 
napokon. 

Azon az őszön, a mikor az erdők, mezők 
és háztetőt talán vörösebbek voltak még a 
rendesnél is, a gróf így szólt Verpeléti 
bácsihoz : 

— Szeretném, ha néhány lovaglóhölgyról 
is gondoskodna, kedves barátom. Hölgyek nél­
kül unalmas a hajtóvadászat. Különösen arra 
ügyeljen, hogy jól üljenek a nyeregben . . . 

Verpeléti bácsi megvakarta a tarkóját. 
— Hölgyek, méltóságos uram? Nincs ne­

künk hölgy ismeretségünk. 
— Ejnye, be naiv ember maga! — kiáltott 

fel csodálkozva a gróf. — Hát majd megismer­
kedünk a hölgyekkel! 

Persze, persze, majd megismerkednek. Hogy 
ez nem jutott eddig a Verpeléti bácsi eszébe. 
Most már csak az volt a kérdés, hol szerzi 
meg azokat a bizonyos hölgyeket, a kik lova­
golnak és alkalmatosak arra, hogy a gróf 
vásznára fesse őket. 

Pesten volt egy unokaöcscse az öreg kasz-
nárnak, a ki emberemlékezet óta jogászkodott 
Verpeléti bácsi hűségesen fizette érte a tan­
díjat és ha Pesten dolga akadt, mindig fel­
kereste a Károlyt. Károlyt talán még az öreg 
kasznár sem tartotta az emberi tökéletesség 
mintaképének, mert Károly évek óta egy káve-

/ 

házban lakott és oda czímeztette még a leve­
leit is, a mit Verpeléti bácsi sehogy sem ér­
tett, — de bizonyos tekintetben imponált Ká­
roly az öreg úrnak. Sok mindenféle olyan 
dolgot tudott, a miről az öregnek fogalma 
sem volt. Meg aztán Károly majdnem minden 
este grófnékkal és bárónékkal vacsorázott, a 
kiknek az öreg urat is bemutatta, ha az épen 
Pesten tartózkodott. A grófnék és a bárónék 
nagyon szerették az öreg kasznárt és búcsúzó­
ban a fü lét is megcsókolták egyszer . . . (Ott­
hon Miklós gróf, a mikor Verpeléti bácsi el­
dicsekedett a dologgal, nevetni kezdett: «És 
az óráját nem húzták ki a zsebéből?* kér­
dezte gúnyosan, mert általában nem a leg­
jobb véleménye volt a nőkről.) 

A Károlyra gondolt Verpeléti bácsi, a mi­
kor a lovas-hölgyek megszerzésére parancsola­
tot kapott. Sem a patikusné, sem a tanárnak 
nem tudtak lovagolni; sőt az egész uradalom­
ban nem volt olyan béresasszony sem, a ki 
fel mert volna ülni a paripára. Pestre utazott 
tehát és Károlyt rendes kávéházában fel­
kereste. 

Károly épen mosakodott a vízvezetéknél — 
mert reggel volt — ós az arczán bajuszkötő 
volt. Megölelte a bácsit és szerfelett örvende­
zett, hogy jó egészségben láthatja. Az öreg úr 
elmondta utazása czélját. 

— A te ismerőseid között bizonyosan akad­
nak lovagoló hölgyek. 

Károly a levegőbe bámult: 
— Nem gondolnám, — mormogta, miköz­

ben egy papirosból tiszta gallért vett elő. 
— Pedig a grófnak okvetlenül szüksége van 

lovas-hölgyekre a mostani képéhez. Utóvégre 
nem föstheti le minden évben a patikust, meg 
a járásbirót. 

— Majd utána nézek, — felelt Károly és 
lekefélte a ruháját. 

Estére, a mikor Verpeléti bácsi az Andalúzia-
kávéházban felkereste Károlyt, az unokaöcscs 
egy vöröshajú, fehér arczú, sovány hölgynek 
mutatta be : 
• — X. grófné. 

— X? — mormogta a bácsi. 
— Nos igen, a grófné inkognitó akar ma­

radni, — szólt Károly. — A gondjaidra bízom, 
bácsi. Vigyázz a grófnéra. Ő lovagol, vív, 
czélbalő. Igazi sportlady. Már elmondtam neki 
egyet-mást a te bolondos gazdádról. A grófné 
szívesen vállalkozik a lovaglásra, mert egyéb­
ként mostani anyagi körülményei nem a leg­
jobbak. 

— Rendben van, — felelt Verpeléti bácsi 
jókedvűen. — A grófnót gazdagon megjutal­
mazzak, csak helyesen lovagoljon. 

Csaknem reggel lett, mire Verpeléti bácsi 
elszabadult az Andalúzia-kávéházból. Károly 
egész éjszaka mindenféle bű veszeti dolgokkal 
mulattatta Kártyát vetett neki, eltüntette a 
bácsi aranyóráját, lánczát. Majd mókus-bundá­
ját is kicserélte a maga vékony, de divatos 
felöltőjével. X. grófné reggel fültövön csókolta 
a bácsit és férfiasan megrázta a kezét: 

— A viszontlátásra, édes jó öregem! — 
mondta vigan és a bácsi Kelementre utazott. 
Másnap megírta a szokásos meghívókat a kö­
zeli kisvárosi honoráczioroknak és a franczia 
szakács a kastély addig csendes konyháján 
munkához látott. 

A patikus, a járásbiró és az algimnázium 
tanári kara szokás szerint kirukkolt a róka­
vadászatra Mindenki magával hozta piros 
frakkját; a kutyaólak körűi mozgalmas élet 
támadt. Egy délután a gyorsvonat elhozta 
X. grófnét is. A grófné számára a városi 
vendégfogadóban bérelt lakást az öreg kasz­
nár. Az uradalomban még se merte elszállá­
solni, hátha valami komédia sül ki a dologból. 

A grófné első volt a vadászaton, gyönyörűen 
ülte meg vörös kanczáját. nem sajnálta még 
a sarkantyút sem a telivértől, pedig a hölgyek 
a z ilyesmivel csínján bánnak. A grófné leg­
elői járt a társaságban és nem hátrált meg 
semmiféle vizes árok előtt Piros frakkos lovag­
ja1 ühegve nyomultak utána 

Miklós gróf háromszor is megállította a 
délután folyamán a vadásztársaságot bár az 
urak cseppet sem voltak valami festőiek. Ez 
egyszer nem színpadi vadászatot lovagoltak, 
hanem komolyan vitte őket paripájnk a rej-

PALOTAI LEÁNYOK A SZOBOR ELŐTT. 

A RÁKOSPALOTAI KOSSUTH-SZOBOR LELEPLEZÉSÉRŐL. 

télyes grófné nyomába. Összegubbaszkodva, 
megtörve és kimerülve ültek a nyeregben. Szí­
vesen elszökött volna mindegyik, ha nem szé-
gyelte volna magát. De Miklós gróf pompásan 
mulatott festőállványa előtt. Pazarul kezelte 
az ecsetet és a grófnét dicsérettel halmozta el. 
Verpeléti bácsi jóízűen ütögette a csizmaszárát 
ostorával, a gróf háta mögött állván. 

— Hiába, csak egy Verpeléti van a vilá­
gon, — dünnyögte magában. 

Estére szokás szerint nagy vacsora volt a 
kastélyban. Ez a nagy vacsora tette, hogy a 
kisváros egyszerű polgárai reggeltől estig ültek 
nyeregben. Ilyen vacsorát csak a menyország­
ban szoktak tálalni a királyoknak. A gróf 
soha sem vett részt a vacsorán, — korán szo­
kott lefeküdni, de most ébren maradt, mert a 
festményein igazgatott A lovas-hölgy alakja 
szerfelett megtetszett neki és Verpeléti bácsi, 
a ki természerűleg a gróf háta mögött állott 
most is, nem győzött eleget felelgetni Miklós 
gróf kérdéseire. 

— Bizonyos, hogy grófné? — kérdezte a 
gróf. 

— Teljesen bizonyos. 
— Gyönyörűen lovagol. Kár, hogy már asz-

szony. Ha még leány volna . . . Ha leány 
volna . . . 

Verpeléti bácsi nagy elhatározással mondta: 
— Bizonyos, hogy leány. Legalább is olyan­

féle. 
A gróf elgondolkozott: 
— Akkor esetleg itt marasztanánk, kedves 

barátom. Egész nap lovagolna s én festeném. 
Mondhatom, hogy plasztikusabb, gracziózusabb, 
festőibb lovasnőt még nem láttam. Ha nem 
ismerném magamat, még azt hinném, hogy 
hirtelen szerelmes lettem a grófnéba Valóság­
gal szerelmes . . . 

— Magam is, — vallotta Verpeléti bácsi.. 
Az ebédlőből élénk czigányzene hangzott 
— Mulatnak vendégeink, — jegyezte meg 

az öreg kasznár. — Nem csoda, hisz egész 
nap nyeregben ültek. 

Miklós gróf ábrándozva nézett az éjszakába 
— S hol van most a grófné? — kérdezte 

később. 
Verpeléti bácsi zavartan pislogott: 
— Azt hiszem, odalenn van az ebédlőben. 

Legalább eddig nem intézkedett, hogy el akar 
utazni. 

Miklós gróf a fejébe nyomta rongyos házi­
sapkáját és sietve tartott a földszinti ebédlő 
felé. 

— Ezek a kisvárosi pugrisok odalenn talán 
még azt sem tudják, hogyan kell bánni egy 
grófnéval, — mormogta útközben. 

Csengő zene hangzott odabentről és a ze­
nébe rikoltó énekhang vegyült. A rejtélyes 
grófné ebben a perozben ugrott az asztalra és 
vörös haja vállára hullott. Kezében habzó po­
hár, pirossarkú czipőjóvel a lángoló arczu pati­
kárius ölébe rúgta a tengeri rákot majd teli 
tüdőből fújni kezdett valami bécsi gasszen-
hauert 

A pirosfrakkos vadászok vad nevetéssel hall­
gatták a rekedt éneklést és öklükkel az asz­
talt csapdosták. 

Miklós gróf fejcsóválva húzódott vissza a 
félig nyitott ajtóból, hol egy darabig észre­
vétlenül állt. 

— Menjünk vissza a képekhez, Verpeléti 
barátom. Hiába, a nők is csak pingálva szé­
pek . . . Mint minden az életben. 

Verpeléti bácsi erre mit tehetett volna 
egyebet: 

— Szent igaz, méltóságos úr. 

SZEGEDY RÓZA EMLÉKKÖNYVE. 
Harmincznégy oktáv alakú papírlapból áll 

a Szegedy Róza hajdankori emlékkönyve, 
melyben tisztelői, imádói, barátnői ós isme­
rősei költői szavakban adtak iránta való őszinte 
vonzalmuknak kifejezést. A Nemzeti Múzeum 
birtokában van ez az érdekes irodalmi ereklye. 
Közönséges, irodai czélra használt papírra, 
mely a tizennyolezadik század végén azonban 
a «poesie»-k divatos alkalmasságául szolgált,— 
írták kívánságaikat Szegedy Róza tisztelői és 
barátai. Közel negyven-negyvenöt bejegyzés 
közül csupán nyolez magyar, a többi mind 
német és franczia, habár egytől-egyig magyar 
hölgyek és urak voltak íróik. Közöttük talál­
juk a kesergő ós boldog szerelem íróját a 
Szegedy Róza által ihletett Kisfaludy Sándort, 
kinek franczia emléksoraival kezdődik az al­
bumnak mindjárt a legelső lapja Kisfaludy 
későbbi nejének ezeket írta emlékkönyvébe: 

Quand on e*t beUe et sage, 
Ön peut compter, quon est beüe deux fois. 

(A ki szép és okos, azt kétszeresen szépnek lehet 
számítani.) 

Az emléksorok nagyrésze 1798 és 1800 évek­
ben kelt, egy-kettő 1799-ben, legtöbbnél azon­
ban a dátum nincs föltüntetve. Névaláírássá 
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is esakííienczen : AÍmássy gróf í>. J., HorváthE., 
Nedeczky szül. Mayr Nanette, Nagy Lilla, 
Szegedy F., Sztáray Eleonóra, Eauch, Takáts 
ós Tersztyánszky Lízi szerepelnek, a többinél 
vagy csak a kezdőbetűk valamelyike, vagy még 
ez sincs megjelölve. Körülbelül kiderítetlen 
marad ezután is személyük kiléte, az a pár 
sor azonban, a mit már 108—109 év előtt a 
Szegedy Eóza emlékkönyvébe bejegyeztek, ezután 
is fönmarad s talán még irodalmi dolgozato­
kat is fog létrehozni. Néhányat mi is közlünk 
most ezekből az érdekes és régi bejegyzések­
ből s ezt mindenkor való irodalmi aktualitásuk 
mellett annyival is inkább megtehetjük, mivel 
egy általunk közölt rövid irodalmi kommünikén 
kívül ez ideig még nem voltak közzétéve s a 
magyar közönség a múlt poraiból kiemelt 
kedves ereklyéről e helyen kapja meg az első 
részletes ismertetést. A külön bőrtokban álló 
emlékvers-gyűjtemény régies modorú ódon 
nyelvezetű, de szíves és őszinte kívánságokat 
tartalmazó versikékben mutatja be a Szegedy 
Róza tisztelő és hódoló koszorúját. Egy olvas­
hatatlan nevű ifjú négysoros, páros versekben 
irja a következőket: 

A Pünkösdi Hósa szedés, többnyire tövessel jár, 
És a szedőt, ha negédes, legottan éri a kár. 
Itt nem félhetsz a tövestül, Jámbor szedő ; ígérem, 
Azért, vétkes hütlenségtül, hogy bucsut végy, 

[kikérem. 

Névtelenül magasztalja egyik tisztelője a 
Szegedy Róza erényét ebben a versben: 

Ki az. a ki megismervén Erköltseid érdemét 
Tselekedeteid, tudván, személed nem tisztöli. 

A következő hatsoros, páros versben B . . . 
így nyilatkozik: 

A jó emlékezet betsülhetetlen kints. 
Ezen verseimre méltó szemmel tekints. 
Sok szép erköltxidct én sem frlejlem el, 
Wéglen lelkem e Világon telel. 
Ha pedig meghalok, nevem itt lészen, 
Hogy barátod voltam, emlékezést té&zen. 

L. betű jelzés áll a következő, szintén ma­
gyar versike alatt: 

Legjobb része életünknek 
Aggodalom, 's szomorú gyász ; 
8 egy szerencsétlenségünknek 
Nyomába majd ezer is mász — 

A további magyar nyelvű emléksorok így 
következnek: 

•Emlékezel meg az te igaz szívö Barátnedrül az 
ki vagyok Tersztyánszky Lízi. • . , 

<.Bő megelégedést: szerentsét és hívet, 
Kíván: 's a jó szívért, ajánl mint' oly szívet.» 

(Névtelen.) 

• «Midőn ártatlan Tűz 
Két szívet öszve fűz 
Állandós a szerelem. 
Még élünk velünk él 
Porunkkal sirba kél 
Ez az édes gyötrelem.» 

(Névtelen.) 
Takáts nevű fiatalembertől való a tizen-

kilenczedik lapon ez a magyar bejegyzés: 

«Érzékeny s jámbor Szív, nyilt Ész — az életnek 
Zajos tengerében hű paitra vezetnek.* 

Több magyar nyelvűt az album nem is 
tartalmaz. Felváltva német, néhány franczia 
ós- egy olasz nyelvű emléksor következik ez 
után, meg-megcsillan bennök egy-egy érzel­
mesebb kifejezés, gyöngédebb bók, egy-egy 
óhaj és sóhajtás, melynek a tizennyolczadik 
század dunántúli magyarja kifejezést adott 
Szegedy Róza után való sóvárgásában, fájó 
melankóliával írván: 

— Vergiss mich nicht I 

Százkilencz esztendő telt el azóta, hogy 
ezek a röpködő érzések Szegedy Róza körül 
fakadtak s a kik írták, már réges-rég porla­
doznak ismeretlen helyeken, mialatt a Szegedy 
Róza emléke fölújul a poéták és a krónikások 
szívóben és száz év multával is régi varázsa 
friss erejével kelti föl iránta való érdeklődé­
sünket és szimpátiánkat. Z. 

MH| 

A SZOBOR, BARCZA LAJOS MŰVE. 

KOSSUTH LAJOS SZOBRÁNAK L E L E P L E Z É S E RÁKOSPALOTÁN. 

43. sziM. 1908. 55. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 869 

A HÉTRŐL. 
Az anya. A ki azt akarja, hogy nagyon 

tudja tisztelni az emberi lelket, mindennél 
nemesebbnek és dicsőségesebbnek lássa itt e 
földön, az hallgassa az anyákat, a mint gyer­
mekeikről beszélnek. Mert a legszebb versek 
az anya szivében teremnek és a világ legdi-
csőbb teremtése az ember marad, a míg egy 
anya él a földön. A héten meghalt Budapes­
ten Dalnoki Béniné, Dalnoki Béninek, az Ope­
raház veterán művészének hitvese, valamikor 
maga is hires énekesnő, meghalt hirtelen, 
mikor az Operaházba volt indulóban, a hol 
az este a fia, Dalnoki Viktor énekelt. Épen a 
lakása küszöbén volt az anya, mikor a küszö­
bön eléje lépett egy szörnyű vendég — a 
halál. Eléje lépett és megállította a fiához sie-
tőt. Jeges csontkezével megmarkolta a szivét 
és összeszorította. A matróna érezte, hogy ime : 
itt van utolsó pillanata. Meg kell halnia. És 
az élettől való e váratlan, hirtelen pillanatá­
ban szegény, összemorzsolódó szivének a maga 

hire — a legújabbnak, a melyet egy párisi 
professzor ad a szenvedő emberiségnek. Csak­
ugyan föltalálták-e az esengve várt mediczi-
nát, a mely milliónyi embernek jelentene életet 
ós egészséget, még nem tudjuk. Annál ke-
vésbbó tudjuk, hogy Amerikában találták-e 
föl az igazit, vagy Parisban. De, fájdalom, az 
bizonyos, hogy az egyik fölfedezés hire úgy 
hat a másikéra, mint egy — czáfolat. Ezt a 
szérumot annyiszor fölfedezték már és annyi­
szor megcsalódtunk benne, hogy egy újabb 
fölfedezés hirében akkor is bőven van okunk 
kételkedni, ha magánosan érkezik. De ha azt 
jelentik, hogy egyszerre ketten is fölfedezték 
az igazit és e ketten két különböző szerben 
kínálják azt a megváltást, a mely csak egyben 
lakhatik, akkor már sehogy se tudunk hinni 
se az egyikben, se a másikban. A míg valamit 
sokan találnak föl, addig az a valami nin­
csen föltalálva. A kormányozható léghajónak 
meg a repülő gépnek is egész sereg föltalálója 
szeli a levegő hullámait ós — potyog alá 
a magasságból, de azért még mindig várjuk 

fogja az emberek figyelmét, okvetetlenül ügyes­
nek kell lennie, a titkolódzás akkor is gyűjt 
és izgat, ha nem ügyes. Megjelenik a lapok­
ban egy hir, hogy a rendőrség valami ügy­
ben titkolózva nyomoz. Ha ez az ügy olyan 
szenzácziós lenne is, hogy az újságok hasáb­
jain egyetlen sor hely se maradhatna egyéb 
események regisztrálására, a közönség figyel­
mét, érdeklődését és izgatottságát akkor se 
gyújthatná föl olyan mértékben, mint addig, 
a míg nem tud mást róla, csak annyit, hogy — 
titok. A minek megvan a maga igen egyszerű 
és igen természetes magyarázata. Nevezetesen 
az, hogy semmi se olyan közös, olyan min­
denkit érintő, mint a — titok. Minden nyilvá­
nosságra került szenzáczió érdekel és izgat 
egy csomó embert. De nincs olyan érdekes 
szenzáczió, a mely viszont az embereknek egy 
másik tömegét hidegen ne hagyná egyszerűen 
csak azért, mert már bizonyos benne, hogy — 
semmi köze sincs hozzá. Kivétel csupán a 
titok. Mert a titok, a míg titok, édes mind­
nyájunké. Ez egy gyújtózsinór, a mely föl-

S Z Ü R E T . - Szentmiklóssy Zoltán rajza. 

sorsa számára nem jutott egy érzése sem, 
csak a gyermekének. Ezekkel a szavakkal ros­
kadt össze: 

— Csak a fiam meg ne tudja . . . 
Hogy ő meghal, hogy hirtelen itt kell 

hagynia örökre mindent, az életet, a melyhez 
mindnyájan olyan erősen ragaszkodunk, hogy 
távoznia kell az ismeretlenbe, a melynek ka­
pujára oly rémülettel gondolunk, mindez nem 
bántotta, nem gyötörte úgy, mint az, hogy 
a fiának fájdalmat kell okoznia, a torkán 
akasztja a dalt, a mely neki tapsot és dia­
dalt szerez. A maga élete nem volt neki oly 
kedves, oly féltett, oly drága, mint a gyer­
meke nyugalma, háborítatlansága, sikere. A tu­
lajdon halálában csak az bántotta, hogy a 
fiát megzavarja vele és fájdalmat okoz neki. 
Dicsőséges és szent anya-szív: az emberiség 
egész költészete elfér egy dobbanásodban! 

A szérum. Egy pár héttel ezelőtt jelentették 
a lapok, hogy egy amerikai doktor most már 
csakugyan föltalálta a régen keresett csoda­
szert: a tüdővész szérumát Az új szérum 
még nem jutott el hozzánk, már itt volt a 

az igazit, a ki a levegő urává teszi az embert. 
A míg ez meg nem érkezik, minden újabb 
föltaláló csak azt demonstrálja, hogy az elődje 
nem volt az igazi, a mi természetesen nem 
jelenti azt, hogy ez az igazi okvetetlenül ő 
lenne. így van ez minden más területen is, 
a hol az emberi elme a természet rejtett erői­
nek titkait kutatja. Csak úgy hemzseg a sok 
(•szerencsés megtaláló*, a míg azután jön egy 
ember és a kezén hozza az igazságot. Minden 
fölfedezés igaz és helyes voltának sajátságos 
és gyönyörű ereje az, hogy egyszerre megál­
lít minden további keresést, a mint hogy a 
gyertya világát elveszi a fölkelő nap fénye. 
Sóvárogva várjuk a tüdővész szérumának a 
fölfedezését, de ha egymásután kettőt födöz-
tek föl, akkor csak — egy harmadikban biz­
hatunk, a mely csak a jó Isten tudja, hogy 
hányadiknak fog elkövetkezni. 

A titok. A közérdeklődés fölkeltésének két 
eszköze van. Az egyik a piaczra való hangos 
kiállás, a reklám, a propaganda; a másik, a 
még hatásosabb: a titkolódzás. Ez az utóbbi 
sokkal kecsegtetőbb, mert amannak, hogy meg­

robbant minden fantáziát. A fantázia pedig 
mindig abban az irányban működik, a merre 
az érdeklődésünk hajlik. A titok sötét terüle­
tét tehát benépesítjük emberekkel és esemé­
nyekkel, a kik és a melyek érdekelnek ben­
nünket és feszülten, izgatottan várjuk a meg­
oldást, már csak azért is, mert kíváncsiak 
vagyunk rá, hogy a valóság mennyiben iga­
zolja a képzeletünket Az ilyen titok egy óriási 
játék, a melyben valamennyien érdekelve va­
gyunk a kíváncsiságunknak egy kisebb-nagyobb 
M-jével és ez a játék annál izgatóbb, mert 
az esélyek, a föltevések száma és terjedelme 
korláttalan és határtalan. Az embereknek jo­
guk van mindent elgondolni és föltételezni, 
nincs olyan kombináczió, a mely ki lenne 
zárva a játékból egész odáig, míg azután ki­
pattan a valóság és vele szétpattan milliónyi 
szines szappanbuboréka a föltevéseknek és 
elképzeléseknek. És akármilyen érdekes is le­
gyen az a szenzáczió, a mely a titok mélyé­
ből előlép, bizonyos, hogy ezernyi még érde­
kesebb szenzáczió fulad meg tőle. 

• * • 

A soffó'r. Az újságok a minapában egy úgy­
nevezett «jellemző kis históriát* közöltek arról, 
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hogy egy soffőr milyen keményen odavágott 
Justh Gyulának, a ki energikusan rendre­
utasította, mert vadul nekirobogott a kocsijá­
nak. Hogy a gépkocsisok valami nagy figyel­
met vagy gondosságot nem tanúsítanak azok 
iránt a halandók iránt, a kik nem járnak 
automobilon, hanem csak gyalog, vagy leg-
fölebb bérkocsin: ez nem újság Budapesten. 
A soffőröknek mintha a fejükbe szállna — a 
benzin, a gépeikkel olyan vad és kíméletlen 
vágtatást visznek véghez, hogy az elgázolások 
statisztikájában a fiatal múltú járómű már 
régen a háttérbe szorított minden más alkal­
matosságot. Budapesten már megtermett az a 
keserű elmésség, hogy az automobilokon lévő 
szám azt jelenti: hány embert ütött el az 
illető gépkocsi. Szóval az automobil nem 
arról nevezetes, hogy valami nagy kímélettel 
szolgálná a közlekedést. Minthogy pedig a 
gépkocsi úgy megy, a hogyan a soffőr diri­
gálja, az automobil jellemző tulajdonságai 
tulajdonképen a soffőrök karakterképét rajzol­
ják meg. Az is nagyon érthető, ha az auto­
mobil meg a vezetője ott örvend a legkevesebb 
népszerűségnek, a hol a legkevesebb az olyan 
ember, a kinek van, vagy lehetne automobilja. 
A közönség legdemokratikusabb rétegeiben és 
újságjaiban. Itt szidják a legtöbbet a gép­
kocsit is, a kocsisát is és sajátságosképen 
mégis ezek a lapok voltak azok, a melyek a 
•jellemző kis históriábann bizonyos szimpa­
tikus zománczot raktak a soffőr alakja köré 
és hajlandók voltak a demokráczia hősének 
a koszorúját tenni a fejére, mert véletlenül 
egy nagy úrral gorombáskodott. Ezt a föl­
fogást a magunk részéről sehogy se tudjuk 
se megérteni, se honorálni. Semmiféle demok-

rácziának nem tótele, hogy egy kegyelmes úr­
ral szemben jogos lenne az a kíméletlenség 
és durvaság, a mi egy tekintetes úrral vagy 
egy utczaseprővel szemben tilos. A kímélet­
lenség, a durvaság legalább is egyformán 
jogtalan úgy egy herczeggel, mint egy koldus­
sal szemben és ha annak a soffőrnek mind­
egy, hogy kinek ront neki a kocsijával, bizo­
nyára a megtámadott embertől se veheti el a 
fölháborodás és méltatlankodás jogát az, hogy 
véletlenül nagyobb úr, mint a soffőr, ha ez 
nem ül a bakon. A gorombaság akkor se lesz 
érték vagy erkölcsi erő, ha olyan emberrel 
szemben követik is el, a kivel nem szoktak 
gorombáskodni. 

SZILÁGYI DEZSŐ SÍREMLÉKE. 
Van a kerepesi-úti temetőben néhány sír, 

a mely jeltelenségével állandó sürgető szemre­
hányás valamennyiünknek. Ilyen Jókai, Mun­
kácsy, Vajda János sírja és ilyen volt egész 
mostanáig Szilágyi Dezső sírja is. Most végre 
legalább egy ily szemrehányással kevesebb 
van: Szilágyi sírja nem jeltelen többé. A ma­
gyar jogászok állították közadakozásból! 

A síremlék, Stróbl Alajos műve, Szilágyi 
egyéniségének legfőbb jellemvonását ragadja 
meg: az erőt. Hatalmas gránit-oszlopba van 
foglalva Szilágyi domborművű arczképe, az 
oszlop előtt gránitba faragott oroszlán. Mindig 
úgy néztünk Szilágyira, hogy gránit a lelke 
s egy oroszlán ereje lalkik benne. Erre vallott 
gondolkodásának jelleme, szónoki művészeté­
nek természete, a dolgok nagy vonalait meg­
látó eszejárása, — erre vallott még hatalmas 

testi alkata is. S a gránitot, melyet a szobor­
hoz felhasználtak, a Tátra termelte, a melyet 
annyira szeretett s a melyben annyi enyhülést 
talált. A síremlék olyannyira talál Szilágyi­
hoz, mint nagyon kevés hasonló szobormű a 
kerepesi-úti temetőben. 

S hogy elkészülése jó pár évet késett, annak 
aligha az az oka, a mit mostanában sokat 
emlegettek, hogy t. i. Szilágyit mindenki bá­
multa és tisztelte, de nagyon kevesen szerették. 
Inkább az, hogy roszkor halt meg, a mikor 
nagyon el volt foglalva a közérzés és közgon­
dolkozás más dolgokkal és pedig nem olyan 
irányban, a mely a Szilágyi eszméit és szellemi 
hagyatékát tolta volna előtérbe. Az a nagy 
politikai átalakulás, a mely kevés idővel Szi­
lágyi halála után kezdődött s a melynek ered­
ményei ma állanak előttünk, elhallgattatott 
sok más dolgot is, nemcsak Szilágyi emléke 
megörökítésének kérdését. Hogy azonban nem 
örökre hallgattatta el, arra itt a bizonyság s 
hogy Szilágyi hagyatéka ma is nemzeti érté­
künk, arra tanúság az, hogy minduntalan hi­
vatkozunk rá. A magyar parlamenti alkotmány 
megtestesülését látjuk benne s eszméi, taní­
tásai azok közé a tételek közé jutottak, me­
lyek nincsenek ugyan törvénybe iktatva, mégis 
szinte a törvény erejével bírnak. Politikus, a 
ki rövid ideig volt hatalmon arra, hogy teljes 
egyéniségét törvényalkotásokban s más intéz­
ményekben fejthesse ki, a ki irodalmi műve­
ket sem hagyott hátra, ekkora hagyatékkal 
alig gazdagította még nemzete szellemi biz­
tosítékainak kincsét. A magyar politika sok­
felé fordulhat el, sok válságon keresztülmehet 
még, de hogy valamikor Szilágyi Dezső hatott 
s dolgozott benne, annak meg fog maradni a 
nyoma. S erre emlékeztető az új síremlék a 
kerepesi-úti temetőben. 

A KIRÁLYOK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Jules Lemaitre. Francziából fordította Schüpflin A. 

XVIIL 
A trónterem ablakából egy ötszáz méter 

hosszú fasor nyúlt el egész a kerítésig, a mely 
elzárta a király magánkertjét. Hermann sokáig 
nézte a tömeget, a mint a kerítés előtt elha­
ladt. Bendzavarás nélkül vonult egyenlőtlen 
csoportokban és csaknem csendben. 

Hermann elővett egy távcsövet. Nézte a 
folytonos áradatát a csaknem kizárólag rút 
arczoknak, melyek hol furcsák, hol szenvedők 
és ernyedtek voltak, legtöbbjük kifejezéstelen 
s a szájuk néha kinyüt, de a kiáltásukat nem 
lehetett hallani. Hermann ezt gondolta: 

— Nohát! Nem tévedtem. Milyen jól viselik 
magukat ezek a szegény emberek! Ez csak 
nem vall zendülő szándékra! 

Kedve lett volna köszönetet mondani, hogy 
igazat adtak neki. De ez a rend és ez a 
csend lassankint valami nyugtalanságot kel­
tett benne. Ez a csaknem néma tömeg, a 
mely csak ment, csak ment vége-érhetetlenül, 
sokkal inkább keltette a sokaság és az erő 
hatását, mint egy zavargó és zajos tömeg. 
Hermann kezdte csodálni, hogy szabadjára 
merte ereszteni, ha csak egy pár órára is, ezt 
az ismeretlen erőt és a várakozás nyugtalan­
sága majdnem tűrhetetlen lett neki. 

Egyszerre észrevette, hogy a nyomorgók 
menete nem mozog többé. Megállott, meg 
sűrűbbé vált tömege hullámzott, mintha neki­
ütődött volna a kerítésnek. 

Csaknem ugyanebben a pillanatban jelen­
tette a szolgálattevő tiszt, hogy a tüntetők azt 
kívánják, bocsássák be őket a királyi kertbe. 

Hermann habozott egy pillanatig. 
— Eh, mit, — mondta magában, — csak 

nem leszek gyáva ! 
Aztán meggondolatlan és ellenállhatatlan 

vágya támadt közelebbről látni ezt a sötét, 
rejtelmesen ós eshetőségekkel terhesen nyúj­
tózkodó tömeget. 

— Nyissák ki nekik! — parancsolta. 
Figyelő állásba helyezkedett az ablak mö­

gött, a hol a kívülről nézők elől elfödték a 
nagy erkély balusztrádjai s a félig lebocsátott 
függönyök. , 

A megnyílt kapun át a tömeg betódult es 
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eltorzítja és elcsu-
Miben különböznek 
a katonáétól, a ki 
a harczba ? Mikor 

folyton növekedve haladt előre. Az első sorok­
ban levők arczát jobban meg lehetett látni. 
Hermann néhány gonosz és bestiális arczot 
pillantott meg köztük. 

— Nyilvánvaló, — gondolta, — hogy a mi 
ezeket feltüzeli, nem az igazság eszméje. Két­
ségkívül szintén durvák, szintén kapzsiak, szin­
tén kegyetlenek és kevésbbé csiszoltak, mint 
azok, a kik ellen fölkeltek. Milyen társadal­
mat fognak ezek alkotni? 

De csaknem rögtön utána kételkedni kez­
dett a saját benyomása igazságában. 

— Elvégre is, mi jogon tulajdonítok nekik 
aljas érzéseket, csupán csak azért, mert az 
arczuk el van torzulva? Minden szenvedély, 
a melyben harag is van. 
fítja az arczvonásokat. 
ezek a félelmes arczok 
dühében kiáltva rohan 
Cynegirus meghalt, vagy a marathoni futár 
összeesett, ép úgy kidülledt a szeme, mint 
ezeknek s még rettentőbb látványt nyújtott. 

És aztán ezek mellett a vadállati arczok 
mellett fölfedezett másokat, olyan sápadtakat, 
olyan fájdalmasakat, sőt szelídeket: egy elég 
csinos szőke fiatal leányt, kissé vad és nagyon 
heves volt a kifejezése, akár egy hamadryádé, 
és mellette fölmagasztosult, aszketikus ar-
czokat. . . 

A sötét sorok lassan nyomultak előre, egye­
nesen a felé az ablak felé, a honnan Her­
mann észrevétlenül megfigyelte őket. Több 
percznyi idő telt el, a míg a kapu és a palota 
árka közti utat megtették. Hermann észrevette, 
hogy az utakon maradnak, tiszteletben tartják 
a gyepet és a virágágyakat. Hálás volt nekik 
érte. 

Es a mint nézte, hogy nő és közeledik az 
emberáradat, elgondolkozott és világos és köz­
vetlen, de nagyon egyszerű és akarata ellenére 
is tökéletlen eszmék fűződtek össze sajátságos 
sebességgel a herczeg lelkében, mint a már­
tíréban, a ki az utolsó pillanatban végig-

ismétli magában az okokat, melyeknél fogva 
hisz és meghal. 

— Mi lesz ebből? Tegyük fel a legroszab-
bat. Vonjuk le a szélső következtetéseket ab­
ból, a mit tenni mertem. Nyilvánvalón kite­
szem magamat annak, hogy valami véletlen­
ség folytán, valami félreértés miatt, mely a 
nép és a katonaság vagy rendőrség közt tá­
madhat, egy tiszt türelmetlensége vagy egy 
rendőr ostobasága miatt, a tüntetés zendülés-
sel végződik, a zendülés pedig forradalommal. 
Erőszakos és teljes forradalommal, — egészen 
végére járok a föltevésnek. De van-e jogom 
ezt megkoczkáztatni ? Ha fölteszem, hogy a 
forradalom sikert arat, a régi rendet felfor­
gatják, új rendet hoznak be, — a mely jó is 
lesz, rósz is, mint minden rend a világon, — 
új elvek alapján. Veszít ezzel az emberiség? 
Ez a társadalom talán kevesebbet érne, mint 
a mostani? Igen, volnának rombolások és 
boszúállások, ártatlanokat is megölnének, talán 
m é g . . . De mi volna ezeknek a bűnöknek a 
sommája, összehasonlítva azoknak a néma 
bűnöknek, elfojtott igazságtalanságoknak a 
sommájával, a melyeket a régi rend leplez s 
a melyek által fentartja magát. Ez az új tár­
sadalom brutális volna, nem elegáns, művészet 
nélkül, irodalom nélkül, luxus nélkül? De el 
lehet élni ezek nélkül is. Legjobb napjaim 
azok voltak, a melyeket a földhöz közel éltem, 
a mezők egyedülvalóságában, mint egy pász­
tor, vagy mint egy munkás. És különben' ki 
tudja? Talán új lelkek, még ismeretlen ember­
típusok keletkeznének? Az embereknek majd­
nem kimeríthetetlen képességük van alkalmaz­
kodni a társadalmi élet külső feltételeihez. 
A zűrzavar nem tudna örökké megmaradni, 
mert mindig csak'egy igen csekély kisebbség­
nek válnék javára. Végre is mindig ép annyi 
erény és önmegtagadás maradna ebben a világ-
bajij mint a régiben, mert_az. embeji.termé­
szet alapja nem változik s az altruizmus is 
megvan a természetbén. És ha ugyanazok az 

igazságtalanságok és ugyanazok az erőszakos­
ságok nőnének fel újra más formák alatt? 
Boszabb lenne ez, mint a mit most látunk? 
Milyen szánalmat érdemlünk mi? Minden em­
ber, a ki képtelen alkalmazkodni ahhoz az 
élethez, melyet az új rend hozna az egyé­
nékre, más szóval minden ember, a ki nem 
tud máskép élni, csak a mások rovására és 
nem tudja beérni a szerény jóléttel, a mely 
különben nem akadályozza meg az élet igazi 
nemességét, a mely egyedül a gondolatban 
van, — hát az talán nem épen gonosz ember, 
de mégsem érdemel valami nagyon élénk ér­
deklődést. Az erénynek, még a közepes erény­
nek is hiánya az, a miért a konzervalivek 
olyan bőszen ellene szegülnek minden társa­
dalmi átalakulásnak. És ugyancsak az erény­
nek ez a hiánya akadályozná kétségkívül a 
forradalmat is, hogy meghozza minden gyü­
mölcsét és ebben az esetben a holnap emberi­
ségének hitványsága megmagyarázhatná a mai 
silány emberiséget, de nem birná lemosni . . . 
Ha mind zsákmányló fenevadak vagyunk, az 
zsákmánynak egy nagy áthelyezkedése is egy 
neme és kezdete volna az igazságtevésnek. 
Akármi történik is, a lelkiismeretem nyugodt. 

A tömeg már csak kétszáz méternyire "volt 
a palotától. Nem hallatott egyetlen kiáltást 
sem, de dobogásának zaja félelmetesebb volt 
minden lármánál. Hermann világosan felismert 
az első sorban egy undok arczot, a mely 
szemmelláthatóan egy gyilkos arcza volt. Ez 
ugyan nem jelentett semmit, vagy majdnem 
semmit és ez a véletlen megfigyelés alapjában 
véve semmit sem változtatott a dolgokon, de 
Hermann nem volt többé oly biztos az okos­
kodásában. Ezt gondolta: 

— íme, életem legsajátságosabb perczei. Úgy 
tűnöm fel magam előtt, mintha «fej vagy 
irás»-t játszanék ennek a tömegnek a szelíd­
ségével vagy vadságával, józan eszével vagy 
butaságával. A tét mindaz, a miben mostanáig 
hittem. Próbát teszek, a melyből vagy legked-
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vesebb eszméimben megerősödve fogok ki­
kerülni, vagy megfosztva minden illúziómtól 
és megundorodva az emberektől örökre . . . 

Hangosan kiáltott fel, forró könyörgés 
hangján: 

— Uram Isten, tedd, hogy ez a nép meg­
értsen ! Tedd, hogy ez a nép ne legyen gonosz ! 

— Szegény Hermáim!. — szólt egy hang. 
Hermann megfordult s unokaöcscsét, Re-

naud-t látta meg. Úgy futott hozzá, mint a 
ki menedéket keres, vagy a kinek tanúság-
tételre van szüksége. 

— Renaud, kedves Renaud, ugy-e te* helyes­
led, a mit teszek? Ugy-e hogy igazam van,, 
ha bizom bennük? 

— Oh, én mondtam már, hogy sajnállak. 
Tehetsz, a mit akarsz, biztos lehetsz benne, 
hogy roszúl teszed. Szomorú dolog herczegnek 
lenni olyan időben, a mikor ez legalább is 
annyit tesz, hogy haszontalan fráternek vagy 
banditának kell lenni. Én már csak egy do­
logra szomjazom: hogy ne legyek más, csak 
egy fej a tömegben. 

Átnyújtott Hermannak egy okiratot. 
— íme, ird alá ezt azt irást, a melyet el­

készítettem, a hogy megbeszéltük. 
— Akarod? 
— Könyörgök neked. "Já 
— Nem fogod megbánni? 
— Nem . . . 
— Köszönöm, — mondta Renaud, mikor 

Hermann aláirta az okiratot. — Felszabadí­
tottál engem. Ettől a pillanattól fogva nem 
vagyok más, mint Werner János, nyugalma­
zott hajóstiszt. Végre fellélekzem. 

— Elutazol azonnal? 
A zaj odakinn megnövekedett. Hermann 

visszatért az ablakhoz és nézte a közeledő 
népet. De Renaud a nélkül, hogy megmozdult 
volna, nem törődve a látványnyal, mint az 
olyan ember, a ki kigyógyult a hiú kíváncsi­
ságból, nyugodtan felelt: 

— Holnap hajóra szállok. Magammal viszek 
egy asszonyt, a kit szeretek és a kit nem ve­
hetnék el, ha berezeg maradnék. Egy kis tor­
nász-lány, Tosti Lollia. Össze fogunk háza­
sodni, valahol nagyon messze. Annyit viszek 
magammal, a mennyiből kényelmesen meg­
élhetek. Nem tudom, hogy ez nagyon becsü­
letes eljárás-e, de az ember legalább egy do­
logban mindig gyáva: féltem a szegénységtől 
a barátnőmet és azt mondom magamnak, hogy 
elvégre is, a mim van, a nélkül, hogy szerez­
tem volna, az annak a díja, a mit őseim — 
legalább egyik-másik, — a királyság javáért 
tettek. Isten veled, kedves bátyám. 

A tömeg ezalatt eljutott a régi bástya ala­
csony kapujához, a mely a palota homlok­
zatát védte. 

Egy gondolat járta át Hermann agyát és 
egész testében megrendült. 

— Ha azt követelnék, hogy bocsássam le 
a felvonó hidat, mit fogok tenni ? 

De a sokaság mintha nem gondolt volna 
arra, hogy behatoljon a palotába. Hullámzó 
tömege odaszorúlt az alacsony rácsozathoz és 
hirtelen rettentő lárma keletkezett. 

— Renaud, mit kiáltanak? 
— Az ördögbe is, — mondta Renaud, — 

bizonyosan nem azt kiáltják, hogy «éljen a 
király !» 

A lárma megnövekedve formát öltött, egy 
név röppent fel a tömegből, ezernyi hangon 
hangoztatva: 

— Audotia ! Audotia! 
— Azt akarják, mondta Renaud, — hogy 

add nekik őt vissza és én értem ezt. Ez az 
ő barátnőjük nagyon eszeveszett és nagyon 
veszedelmes nő ránk többiekre nézve, de egy­
úttal nagyon eredeti asszony, és tudtommal 
az egyedüli, a ki gyakorolja is a tökéletes 
felebaráti szeretetet. — kivéve, persze, a mi 
irányunkban. 

— Hogy visszaadjam nekik? De nem tehe­
tem, Renaud, téged hívlak tanúságul, hogy 
nem tehetem. A fekete zászló, melyet ő ki­
bontott, a zendülés jelvénye. A kétségbeesést 
fejezi ki, a végső eszközökhöz folyamodást. 
Pedig a nép még nincs odáig, a népnek nincs 
joga jelezni, hogy odáig jutott, miután az 
uralkodója bízik benne és csak jót akar neki. 

Belekapaszkodott a fekete zászlónak ebbe a 
kérdésébe, csodálkozva, bármennyire is­
merni vélte az egyszerű lelkeket. — hogy a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

MYSKOVSZKY VIKTOR. 

nép nem érti meg az ő logikájának szubtili-
tásait, de érezve, hogy ez az utolsó skrupulus 
olyan, mintha az az eszményi pont volna, a 
mely'íőt, a rend őrét elválasztja a zendülés 
seregével való bevallott czinkossagtól. 

A lárma fenyegetően folytatódott. Hermann 
az ablakhoz rohant s ki akarta nyitni. 

— Mutatkozni akarok előttük. Meg fogom 
nekik mondani. 

— Túl fognak kiabálni, kedves bátyám. 
Megvan benned a Danton szuszsza és menny­
dörgő hangja, hogy hatni tudj a tömegre? 
Nézz hát reánk ! Az ilyen funkeziók nem ne­
künk valók, kedves Hermannom. 

— Ez igaz, — mondta a hei-czeg. 
Nézte a mind sűrűbbé váló tömeget és meg­

rendült akaratában. 
Nem" szabad megtennem . . . Nem . . . 

nem szabad megtennem, — mormogta. 
Olyan szomorúság facsarta a szivét, a mely 

roszabb a halálnál. 
— így hát te elhagysz, Renaud? Elhagysz 

abban a pillanatban, a mikor a legboldog-
talanabb vagyok és a mikor a többiek mind 
elhagytak már? Mert látod, érzem magam 
körűi mindazoknak az ellenzését és húzódo-
zását, a kik a királyságból élnek, mindazokét, 
a kik úgy számítanak rám, mint az ország 
első zsandárjára. íme, a nép ellenem van, 
mert herczeg vagyok és a nemzet többi része 
azért, mert szeretem a népet. És épen ezt az 
órát választottad ki, hogy elhagyj egem! 

— Nem én választottam, Hermann. De hát 
mit tegyek itt? Nem válhatnék hasznodra sem­
miben. Az egész világ bolondnak néz, mert a 
magam módjára akartam élni. Azt fogják 
hinni, hogy veled tartok s ez csak ártalmadra 
válnék. Megyek hát. Lelkesedéssel mondok le 
esetleges trónöröklési jogomról, menekülök a 
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királyi méltóságtól, eltűnöm. Nincs jobb, mint 
eltűnni. 

Odakinn ezalatt elcsendesült a lárma. A tö­
meg lassan-lassan eltávolodott az alacsony 
rácstól, jobbfelé fordult s a királynő-útjára 
tért, a mely végighúzódott a palota egyik 
szárnyán. 

Erre az útra nyilt a belső udvar bejárata, 
tele lovasokkal és gyalogsággal s ennek hátsó 
részében volt a rendőr őrszoba, a hova Lata-
nief Audotiát vezették. 

— Mit akarnak csinálni ? — kérdezte aggo­
dalmasan a herczeg. 

— Nagyon egyszerű. Jó szivük van: maguk 
akarják megszabadítani a barátnőjüket. 

— Jer, — szólt Hermann. 
(Folytatása következik.) 

Dr. K I S S ÁRON. 
1845—1908. 

Annak a paedagogus-nemzedéknek, a mely 
a kiegyezés utáni időben lépve a munkatérre, 
a magyar tanügyi intézmények szerves kiépí­
tését végezte, egyik buzgalomra és eredmé­
nyekre egyaránt jeles tagja volt dr. Kiss Áron, 
a budai Paedagogium nyugalmazott igazgatója. 
Azok közül való volt, a kik báró Eötvös József 
eszméin nevelkedve, az európai színvonalú 
tudományos képzettség és a specziális magyar 
viszonyok iránti érzékkel dolgoztak s a kiknek 
munkabírása bámulattal tölt el ma is. Nekik 
kellett szervezniük az intézményeket, munká­
sokat nevelni beléjük, kialakítani működésük 
módját, szellemüket s e mellett úgyszólván 
semmiből szakirodalmat is teremteni. 

Kiss Áron mindé feladatoknak becsülettel 
megfelelt. Az ország egyetlen a polgári iskolai 
tanítók képzésére szolgáló tanintézetét kiváló 
színvonalra emelte s olyan szellemmel töltötte 
el, a melynek forrásából gazdagon buzognak 
a magyar felsőbb népoktatás eredményei s a 
mely az intézet további fejlődésének biztosí­
téka marad. Alig van olyan népoktatási intéz­
mény, testület és egyesület, melynek alapítá­
sában, fejlesztésében, többnyire vezetésében is 
ne lett volna része. A magyar paedagogiai 
irodalomnak úttörője volt, paedagogiai kézi­
könyve, nevelés-története s kivált a magyar 
népoktatás történetéről szóló munkája még 
ma is a nevelésre vonatkozó irodalmunk leg­
hasznosabb termékei közül valók. Mint a 
«Néptanítók Lapjai)-nak főmunkatársa, majd 
szerkesztője, egyforma szeretettel küzdött a 
tanítóság érdekeiért s a tanítás sikeresebbé 
tételéért. Központja sok-ágú munkásságának 
mégis a Paedagogium, a polgári iskolai taní­
tók képzőintézete maradt; évről-évre a tanít­
ványok seregét küldte innen szerte a hazába, 
a kik az ő szellemében dolgoztak tovább nép­
művelésünkért. Nagy részben az ő érdeme, 
hogy ez a nagyfontosságú intézet ma oly 
virágzásra jutott, a melyet talán nem is sej­
tettek egykor alapítói. 

Kiss Áron 1845-ben Porcsalmán született. 
A régebbi kálvinista diákok rendes útján vé­
gezte tanulmányait: theologiát és jogot vég­
zett Sárospatakon, papi és ügyvédi oklevelet 
szerzett s aztán 1870-ben a nagykőrösi re­
formátus tanítóképző-intézet igazgatója lett. 
Ő volt az első, a kit 1872-ben az újon alapí­
tott kolozsvári egyetem doktorrá avatott. A 
polgári iskolai tanítóképző-intézethez 1885-ben 
nevezték ki a paedagogia s a magyar nyelv 
tanárának, 18114-ben pedig az intézet élére 
került. E helyéről csak a múlt évben vonult 
vissza a megérdemelt nyugalomba, melyet mar 
nem élvezhetett sokáig. Mint munkáját bevég­
zett munkás halt meg, halála mégis a súlyos 
veszteség érzetével töltötte el az egész magyar 
paedagogus-világot. 

MYSKOVSZKY V I K T O R 
Negyvenötéves zajtalan, csendes fordulója­

hoz érkezett egy ki nem apadó munkakedvvel 
és munkaképességgel megáldott férfiú, művészi 
emlékeinknek buzgó kutatója, az archaeologia 
magyar irodalmának hivatott, lelkes művelője 
és népszerű ismertetője. Alig van hazai epno-
művé8zetünknek alkotása, melyet az ő színe 
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ecsete és tolla meg nem örökített volna kép­
ben és írásban s különösen régebben épen a 
• Vasárnapi Ujság» volt felvételeinek terjesztője 
széles ez országban. Negyvenöt éve, hogy első 
czikke és rajza lapunkban megjelent s azóta 
a viszony sohasem szakadt meg teljesen közte 
s köztünk. 

Myskovszky Viktor 1838 május 14-én, Bártfán 
született. Középiskoláit itt, majd Lőcsén végezte. 
Szülővárosában szívta magába a műemlékek 
iránti érdeklődést, mely egész életére elhatá­
rozó volt. Felsőbb tanulmányait 1863-ban, a 
budai József-műegyetemen, majd pedig a bécsi 
polytechnikumban végezte. Ezen időben is­
merkedett meg Henszelman Imrével, Rómer 
Flórissal és Ipolyi Arnolddal, kik archaeologiai 
munkásságára nagy hatással voltak és Pákh 
Alberttel, a -Vasárnapi Ujság» szerkesztőjével, 
kinek lapjában közölte később czikkei nagy 
részét. Első czikke és rajza itt jelent meg 
1863-ban «Kölcsey síremléke a csekei temető­
ben » czímmel. 

1867-ben a körmöczbányai állami főreál­
iskola tanára lett, majd később a kassai fő-
reáliskolába helyezték át. Tanári munkássága 
mellett nagy arányú műtörténeti ós archaeo­
logiai munkásságot fejtett ki. Kubinyi Ferencz 
felkérte a felsőmagyarországi műemlékek le-
festésére s e munka,, kilencz óriási albumban 
ábrázolva, az 1867-iki párisi világkiállításon 
aranyérmet és elismerő okmányt szerzett készí­
tőjének. 

Harmincz évi tanári működésének idejébe 
esik irodalmi, tudományos és művészeti tevé­
kenységének legnagyobb része. Kultuszminisz­
teri megbízás folytán több ízben beutazta 
Nyugat - Európát. 0 pendítette meg a felső­
magyarországi múzeum felállításának eszméjét. 

Egész bibliographia volna Myskovszky összes 
műveit, értekezéseit, czikkeit elősorolni; ren­
geteg számukat igazolja a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia 1895-iki Almanachja, melyben 
magyar, franczia és német nyelven megjelent 
műveinek csupán csak czímjegyzéke tizenöt 
lapot tölt ki. 

A millenniumi országos kiállításon a felső­
magyarországi építészeti műemlékek festmé­
nyeit a nagy arany eremmel ós díszokmánynyal, 
a székesfehérvári kiállításon ugyancsak arany 
éremmel tüntették ki. 

Működése legnagyobb részét azonban, — 
mint a műemlékek országos bizottságának 
tagja, — a hazai műemlékek felkutatásának, 
felvételének és ismertetésének szentelte. Évek 
hosszú során át rengeteg templomot, várat és 
kastélyt vett fel, s pontos fölmérései alapján 
számos téves hiedelmet oszlatott el. 

Műemlékeink rombolása és helytelen újítása 
ellen erélyesen lépett fel «A pusztuló nemzeti 
műemlékeink megóvása és fentartása érdeké­
ben)) kiadott memorandumában. 

Legújabb nagy műve, melyen jelenleg dol­
gozik, «Magyarország renaissance stílű mű­
emlékein czím alatt fog nemsokára megjelenni 
két nagy folio kötetben, 400 lap rajzzal és 
szöveggel. 

A Magyar Tudományos Akadémia már 
1880-ban levelező tagjául választotta, a király 
pedig a Ferencz József-renddel és királyi ta­
nácsosi czímmel tüntette ki. 

Munkássága most, késő öreg korában sem 
szünetel, még ma, késő aggságában is a régi 
ifjúi lelkesedéssel dolgozik élete ideáljainak 
megvalósításán. 
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A SZOMBATHELYI ÚJ MÚZEUM. 
Kultúránk haladásának új jele az az ünnep, 

a melylyel október 11-ikén megnyitották a 
muzeumok és könyvtárak országos szövetségé­
nek közgyűlésével kapcsolatban a szombathelyi 
muzeumot, melyet a vasvármegyei kultúr­
egyesület alapított. A Dunántúl egyik legvi­
rágzóbb városa ezzel jelentékeny pontjává lett 
annak a fontos kulturális törekvésnek, a mely 
az egész országot a tudomány kívánalmainak 
színvonalán álló muzeumokkal igyekszik be­
hálózni. 

Az új szombathelyi múzeum a Deák-liget 
nevű városi közkertben áll s öt osztálya van. 
10,000-nél több kötetből álló könyvtárát az e 
czélra berendezett olvasó-teremben hetenkint 
háromszor használhatja a nagyközönség. Ré-

A SZOMBATHELYI UJ KULTÜR-PALOTA. 

giségtárának, mely vagy 20,000 darabot szám­
lál, különösen a Szombathely Iáján állott 
római kolónia, Claudia Savaria emlékei és a 
szentvidi őskori telepről előkerült bronz-régi­
ségek a fő-kincsei, melyeket báró Miske Kál­
mán osztályőr rendezett el három teremben. 
A természetrajzi osztály törzse berendezőjének, 
Chernél Istvánnak 300 darabra rúgó madár-
gyűjteménye csupa vasmegyei madarakból, to­
vábbá a Vasmegye flóráját felölelő s 2381 
darabot számláló növény-gyűjtemény. A képtár 
a szépművészeti múzeum és a muzeumok és 
könyvtárak felügyelősége által letétbe helyezett, 
valamint az alapító egyesület által vásárlás s 
ajándék útján szerzett 105 képből áll s Végh 
Oyula rendezte be. Igen becses a néprajzi 
gyűjtemény : ennek első nagy termében a me­
zőgazdaság, állattenyésztési a kert- és hegy­
gazdaság, pásztorélet, vadászat és halászat 
eszközei vannak kiállítva, a második teremben 
a vasmegyei háztípusok és konyhaeszközök, a 
harmadikban népipari, népművészeti és nép­
életi tárgyak. Ez az osztály a múzeum igazga­
tójának, Kárpáti Kelemennek vezetése alatt áll. 

A múzeum létesítésében a főérdem a vas­
vármegyei kultur-egyesületé, melynek elnöke 
gróf Batthyány Lajos, alelnökei Herbst Géza 
alispán és Srenner Tóbiás szombathelyi pol­
gármester. A nagyfontosságú közművelődési 
intézet költségeihez nagyobb pénzösszegekkel 
járultak az állam, Vasvármegye, Szombathely 
város s egyes adakozók is, köztük egy előkelő 
szombathelyi polgárcsalád, a Wálder-család 
egymaga 24 ezer koronával szerepel az ada­
kozók közt. 

AZ U J ANGOL H A D S E R E G . 
Anglia talán a világnak legkevésbbé kato­

nai állama, de egyúttal az az ország, a mely­
nek legtöbb háborúja van. A mérhetetlenül 
nagy brit birodalom valamelyik részében majd 
mindig folyik a háború és az angol hadsereg­
nek állandóan készen kell lenni rá, hogy el­
szállítják valamelyik messzefekvő kolóniába, 
a hol a fegyveres ellenségen kívül harczolni 
kell az időjárás viszontagságaival, az idegen 
klímával és az elemekkel is. 

Az angol hadsereget azonban ideát a kon­
tinensen nagyon kevéssé ismerik. Azt tudják 
róla, hogy zsoldos csapatokból áll, tudják, 
hogy egyes angol csapatok vitézül verekedtek 
Szudánban, Indiában, sőt a búr háborúban 
is, — ennyi az egész. Belső bepillantása az 
angol katonai életébe egyrészt a távolságnál, 
másrészt a hagyományos angol elzárkózottság-
nál fogva nagyon kevés embernek van és az 
angol hadsereget igazán nagyon kevesen is­
merik. 

Pedig épen most az angol hadsereg meg­
érdemelné, hogy némileg foglalkozzanak vele, 
mert a közelmúltban olyan átalakuláson ment 
át, a mely az egész katonai szervezetet új 
alapokra fekteti. A reform óta, melyet az 

idén nyáron lepleitek életbe, az angol had­
sereg két nagy csoportba tömörül, az egyik a 
régi zsoldos hadsereg, a melyet bármikor, bár­
mely háborúban fel lehet használni, a másik 
az önkéntes jelentkezőkből álló területi had­
sereg, a mely csak az anyaország védelmére 
szolgál. Természetesen önszántukból a területi 
hadsereg tagjai jelentkezhetnek tengerentúli 
háborúkba is. 

Az idén, mikor az egész angol közvélemény 
idegesen fogadott minden hirt, a mely Német­
ország felől jött, az időpont a területi had­
sereg felállítására nagyon jól volt megválasztva. 
Minthogy a kiképzés aránylag nagyon rövid 
ideig, alig két hónapig tart és senkit polgári 
foglalkozásában nem gátol, tömegesen jelent­
keztek az önkéntesek és a háromszázezer em­
bert meghaladó létszám hamarosan be volt 
töltve. Minthogy a jelentkezők túlnyomó része 
az intelligens osztályhoz tartozik, azt hiszik, 
hogy a rövid kiképzés és az évenként tartandó 
gyakorlatok elegendők lesznek, hogy az új 
hadsereg teljes harczkészségét biztosítsák. 

Csakugyan az új hadsereg az őszi nagy had­
gyakorlatokon, a melyeket a Salisbury Plainen 
tartottak, már a rendes hadsereggel együtt 
vett részt és azzal minden tekintetben egyen­
rangúnak bizonyult. Különösen a tüzérek és 
utászok, valamint az egyéb technikai csapatok 
váltak be kiválóan. 

Maga az angol hadsereg, az állandó és a 
területi hadsereg egyaránt, — kissé merésznek 
tűnik fel ez az állítás, — sokkal harezszerűb-
ben van kiképezve, mint bármelyik kontinen­
tális állam fegyveres ereje. Az angolok nagyon 
jól tudták értékesíteni azokat a gazdag, de 
szomorú tapasztalatokat, a melyeket a búr 
háborúban szereztek. A parádé-uniformis még 
ma is lehetetlenül tarka, a dzsidások kék spen-
czere, a gárda rikító vörös zubbonya és medve­
bőr süvege, a skótok koczkás szoknyája, nem 
egyezik meg a mi katonai fogalmainkkal, — 
a gyakorlati és tábori egyenruha azonban a 
lehető legpraktikusabb. Mind egyformán bar­
násszürke, rangjelzések a vállon, illetve a, 
karon és tisztet és közlegényt kissé nagyobb 
távolságból már alig lehet egymástól megkülön­
böztetni. 

A katonaság, különösen a területi hadsereg 
kiképzésénél, a mely nagyon rövid ideig tart, 
kizárólag a harczászati szempontok dominál­
nak. Az angol hadügyminisztérium, a War 
Office engedélyével alkalmam volt megtekin­
teni az aldershoti katonai telepeket és végig­
néztem egy nagyobb kombinált gyakorlatot. 
A 2l-es dzsidásoknak voltam vendégük és tiszt­
jeik számos érdekes dologra hivták fel figyel­
memet, a mi a kontinentális, békeidőben szer­
zett tapasztalatoktól lényegesen eltér. Nálunk 
az a vélemény uralkodik, hogy az ütközet 
négy-ötszáz méteres távolságról eldől, az ő 
tapasztalataik szerint a két ellenség lőfegyver­
rel kétszáz méter távolságra is megközelítheti 
egymást. Az angolok a lovasság szerepét mé^ 
ma is többre becsülik, mint mi ós azt mondják, 
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hogy azt nemcsak földerítésnél,-hanem ütkö­
zetekben is igen jól lehet használni . 

És nem tagadhatom, hogy a. tisztek, a kik­
kel Aldershotot megnéztem, bizonyos szak­
avatottsággal beszélhettek ezekről a kérdések­
ről. Az ezred három éve jö t t haza Ind iából 
és még a legfiatalabb tisztje is ' résztvet t két-
három komolyabb természetű verekedésben. 
A tiszti étterem egyik falát egy nagy kép 
foglalja el, a Karlumi lovasroham, — a képet 
az angol király ajándékozta az ezrednek. 
A szudáni háború egyik epizódja, mikor a 
2 l -es dzsidások keresztülvágták magukat a 
mahdi hadseregén. Mikor a képet megnéztem, 
az egyik őrnagy tipikus angol nyugodtsággal 
jegyezte meg, hogy még tizenegy olyan tisztje 
van az ezrednek, a ki ebben a kis mulatság­
ban résztvett. Nálunk aligha van csapat, a 
mely ilyen gazdag tapasztalatokra tekinthet 
vissza. 

Ennek a t isztikarnak a vezetése alatt tör­
ténik az új hadsereg kiképzése. Már magában 
ez a körülmény, de különösen a területi had­
sereg összeállítása hozza magával, hogy az a 
miénktől lényegesen eltérő. A csapattesteket 
a polgári hatóság állítja össze és csak a ki­
képzés a katonai hatóságok feladata. így tör­
ténhetett , hogy számos esetben egymástól tel­
jesen eltérő ezredek képződtek, az egyikben 
az iskolát, egyetemet végzett fiatalság, a másik­
ban pedig a középosztály más eleme dominál. 
És a ki az angol testületi szellemet ismeri, 
cseppet sem csodálkozhatik rajta, hogy vannak 
sokan, a kik nem fogadják el egy idegen csa­
pathoz való tiszti kinevezésüket, csak azért, 
hogy a régi ezredüknél közlegények marad­
hassanak. Az érintkezés, különösen a területi 
hadseregnél, tiaztek és legénység között telje­
sen fesztelen, szabad és annak a fegyelemnek, 

a mely a német és az osztrák-magyar had­
seregben uralkodik, nyoma sincs. 

A rendes, zsoldos hadseregnél egy másik 
szempont játszik döntő szerepet. Katonai szol­
gálatra senki sincs kötelezve és a katonasággal 
szemben az állam valósággal mint munkaadó 

a legénységnek rendelkezésére állanak. Ez 
azonban van talán másut t is, sőt nálunk is 
kezdenek ilyen intézményeket létesíteni. Min­
denesetre furcsának találnák azonban nálunk 
ha a legénység asztalát, a melyen a menázsit 
szolgálják föl, virágdíszszel látnák el. 

Még egyet el kell mondanom az angol tisz­
t ikar dicséretére. Hogy átlagban intelligenseb­
bek és sokkal jobban ismerik a külföldet, mint 
az angol középosztály. Az angol polgári elem 
ismeri a gyapjút, a küllővasat, a kocsikenőcsöt 
vagy azt, a mi épen a saját szakmájához tar­
tozik és a világot a szerint osztályozza, hogy 
az egyes országok jó vagy rósz piacz-e az 
illető czikk számára. Az angol katonák, talán 
mert sohasem biztosak, hogy hova kerülnek 
foglalkoznak minden ország dolgaival és ren­
desen elég jól vannak informálva. Az egyik 
aldershoti tiszt például, a kivel hosszabb ideig 
voltam együtt, ál landóan a Hungár ián Armyról, 
a magyar hadseregről beszélt velem és min­
denkinek úgy mutatot t be, hogy a Hungárián 
Army hadnagya vagyok. Nevetve figyelmez­
tettem, hogy én a közös hadsereghez tartozom, 
a mely osztrák és magyar. A tiszt szintén el­
nevette m a g á t : 

— Tudom, tudom, de azt hiszem, hogy ez 
a megszólítás önöknek jobban esik. 

Külföldön, a hol mi magyarok gyakran a 
legvaskosabb tudatlansággal, ha ugyan nem 
roszakarat tal találkozunk, ez a finom megkü­
lönböztetés tényleg kellemesen hat. 

TÜZÉRSÉGI GYAKORLAT LYDD CAMPON. 

szerepel. Hogy a katonai életet megkedveltesse, 
az állam az elég jelentékeny zsoldon kívül 
mindenféle kedvezményeket biztosít a legény­
ségnek is. Egész Aldershot, a mely Angliának 
legnagyobb katonai telepe, tele van minta­
szerűen berendezett katonai olvasótermekkel, 
játékszobákkal, sportberendezésekkel, a melyek 

A TÁBORBAN. 

K É P E K AZ A N G O L H A D S E R E G R Ő L . 

Angol tisztekről beszélve érdemes még egy 
dolgot megemlí teni ; náluk az egyenruha vi­
selése a legritkább dolgok közé tartozik. Szol­
gálaton kívül az angol t iszt csaknem kizárólag 
czivilben j á r ; katonai hivatása csak a ka­
szárnya ajtajában kezdődik. A fölfogást illuszt­
rálja az is, hogy nem egy ezred tiszti étke­
zőjében a királynak polgári ruhás képe van 
kifüggesztve. Aldershot, a nagy katonai telep, 
a mely maga egy egész hadtestnek felel meg, 
harminczezer emberével természetesen kivétel. 
Ott az egyenruha az állandó. Kötelező, 
legalább a szokás kötelezővé tette, — az egyen­
ruha még az ezredek tiszti étkezőiben, a hol 
a király egészségére emelnek poharat . A szer­
tartás, — mert annak lehet nevezni, — tipi­
kusan angol. A dinner végeztével feláll a leg­
idősebb t i sz t ; u tána némán felállanak a töb­
biek. Az egész tószt két szóból á l l : 

— The K i n g . . . A király. 
Se több, se kevesebb. Az angol loyalitásnak 

ennyi tökéletesen elegendő. Utána nincs hurrá, 
az ezredzenekar nem húz tust, a király nevet 
csak magában szabad említeni. Talán furcsá­
nak tűnik fel nekünk, de ebben az egyszerű, 
majdnem néma megemlékezésben benne van 
az angol népállam fölfogása, a mely a király 
személyében csúcsosodik ki. 

Az ő személye úgyszólván ma már az egyet­
len látható kapocs, a mely Angliát a tenge­
ren túl fekvő szabad és ha ta lmas kolóniával 
összefűzi és a hagyomány erejénél fogva o 
a hadsereg tulajdonosa. És akár békében, aka r 

háborúban, a brit birodalom akármelyik részé­
ben együtt vannak brit ő Felsége valamelyik 
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ezredének tisztjei, nem maradhat el ez a két 
szóból álló megemlékezés: 
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The K i n g . . . A király. 
Tonelli Sándor. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A magyar nyelvújítás szótára. Hat évvel ezelőtt 

jelent meg Szily Kálmán úttörő munkájának első 
része, melyben azokat a magyar szókat szedte szó­
tári rendbe, melyeknek nyelvújítási eíedete ponto­
san kimutatható s ki is mutatta az irodalomban való 
elsfe' előfordulásuk helyét. A rendkívül becses munka 
azóta kettős hivatást teljesített: forrásul szolgált 
mindazoknak, a kik á ma élő magyar nyelv kiala­
kulása iránt is érdeklődnek s egyúttal szakembere­
ket és érdeklődőket további új kutatásokra ösztön­
zött. A hat év alatt folyóiratokban, különösen a Szily 
Kálmán szerkesztése alatt megjelenő Magyar Nyelv­
ben nagvon sok új adat került napvilágra s egyes 
írók és gyűjtők révén is tekintélyes anyag gyűlt 
össze Szily kezében, úgy hogy most szükségessé vált 
ez uj anyagot egy második részben feldolgozni. 
A nyelvújítási szótárnak ez a második része az első­
nek mintegy pótkötete ; lapszámozása is folytatóla­
gos s a szerző a két részben közös szómutatót is 
készíttetett. A szótár, ha csak úgy böngészkedünk 
is benne, nagyon érdekes és tanulságos, sorra követ­
keznek benne olyan szók, melyeknek nyelvújítási 
eredetét nem is sejtettük s olyanok, melyeknek 
tudtuk ugyan újított voltát, de nem azt, hogy ki 
találta ki őket. Szemlélhetően győz meg arról, hogy 
nyelvújítás nemcsak a XVIII. század vége óta van 
nyelvünkben, hanem mindig volt, a mióta egyálta-

PIHENO A SANCZOK ALATT. 

ból az úgynevezett problémákat, holott épen nem 
tartozunk a probléma-költészet hívei és hirdetői 
közé; egy csipetnyi irodalom többet ér szemünk­
ben egy hajó-rakomány problémánál. De Lengyel 
Laura novelláiban igazán nincs egyéb, mint ezek 
a problémák; meséi nem egyebek, mint a tételek 

dések szempontjából felfogni. Hogy ezek a kérdések 
a dolgok felületen maradnak, hogy nagyon felületes 
nézésből és a dolgok valódi értelmét, sokféle bonyo­
lult kapcsolatát és szövevényét nem is sejdítő agy­
ból származnak, az bizonyára nem fogja akadá­
lyozni élvezésükben azt a közönséget, a mely egykor 
Marlitt regényeivel táplálkozott s a mely ma alig­
hanem hasonló örömmel fog nyúlni ezekhez a 
novellákhoz. S lévén ez talán a legnagyobb számú 
és leghálásabb közönség, az írónő, a kinek jóakara­
tát, becsületes törekvését és tisztes irói routineját 
készséggel elismerjük, tulajdonkép jól is jár vele: 

Magyar írók élete és munkái. Szinnyci József 
nagjszabású munkájából, a magyar írók életrajzai­
nak gyűjteményéből, melyet nagybuzgalmú ősz iro­
dalomtörténet-búvárunk az Akadémia megbízásá­
ból készít, most a száztizencgyedik füzet jelent még, 
a mely a Szabó és Szalay közé eső 307 író életrajzát 
foglalja magában. Az eddig megjelent 111 füzetben 
most már 24,120 író életrajza és munkáinak jegy­
zéke van felsorolva. 

Uj könyvek: 
A magyar nyelvújítás szótára. Irta Szily Kálmán. 

Második rész. Budapest, Hornyánszky Viktor ki­
adása ; ára 12 korona. A mű teljes kiadása I - II . 
rész együtt 24 korona. 

Egy leány. Elbeszélések, irta Lengyel Laura. 
Budapest, Singer és Wolfner ; ára 1 korona. 

Magyar irók élete és munkái. A M. Tud. Akadé­
mia megbízásából írta Szinnyei József. XIII. kötet. 
2 füzet. (111 füzet). Budapest, Hornyánszky Viktor 
kiadása. Egy-egy füzet ára 1 korona. 

LOUSZTATÁS AZ ALDERSHOTI TAVON. 

Ián van irodalmunk, mert minden iró, ha nyelvébe 
csak egy kis egyéni ízt kever, ha csak egy szót, egy 
fordulatot az értelemnek a megszokottól eltérő árnya­
latában használ, — egyúttal nyelvújító is. A különb­
ség az, hogy Kazinczy és társai tudatosan, a magyar 
nyelv kultur-nyelvvé fejlesztése czéljából csinálták 
a nyelvújítást. Hogy az ő mozgalmuknak mekkora 
a kultur-történeti jelentősége, azt alig szemléltet­
heti jobban valami, mint Szily Kálmán szótára, a 
mely olyan, mint egy rés, a melyen a mai magyar 
kultúra kialakulásába beletekinthetünk. 

Egy leány. Voltaképen örülnünk kell, hogy még 
az a sokat olvasott és ép oly sokat szidott irodalmi 
műfaj is, a melyet gouvernante-regény név alatt 
szoktunk emlegetni, fejlődik, halad az idővel s al­
kalmazkodik a változott társadalmi viszonyokhoz. 
Ennek látjuk bizonyítékát Lengyel Laura munkái­
ban, melyek közül most egy kötetre való novella 
jelent meg Egy leány czímmel. Ezekben már nem 
csupán az ábrándos grófkisasszony és a villogó 
szemű, érzékeny fiatal gróf szerelmi históriái keiül-
nek kedvező megoldásra, hanem az olyan problémák 
is, min t : az uri fiatal leány, ha nem tud hamaro­
san férjhez menni szerelemből, menjen inkább fa­
lura tanítónőnek, semhogy férjhez menjen érdek­
ből az első útjába botló gazdag emberhez, — az 
elegáns színésznő minden csillogása mellett is meg-
irigyli azt a kedves családi életet, melyet egykori 
visszautasított udvarlója mással él, — nem jó dolog, 
n a egy harminczkét éves asszony férjhez megy egy 
huszonnégy éves fiúhoz, mert csakhamar agyon-
gyötri féltékenykedésével magát is, urát is, — és a 
többi. Ezek a problémák egyszersmind azzal az 
igénynyel lépnek fel, hogy a való életből vannak 
merítve, pedig az élet már rég túlhaladt rajtuk, csak 
a naiv lelkek hiszik őket még mindig problémák­
nak. Szándékosan kaptuk ki Lengyel Laura novellái­

felállításai, kifejtései és megfejtései. Majd mind úgy 
folyik le, hogy az egyik ember előadja a maga «ese­
téti), a másik meg türelemmel hallgatja. Alakjai 
pedig ábrák a problémákhoz, egyiknek sincs emberi 
formája. így hát irodalmat hiába keresvén a novel­
lákban, kénytelenek vagyunk őket a társadalmi kér-

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Jakusovczi és 

szellai SPOLARICH JÁNOS, 24 éves korában Szabad­
kán. — VÉGH <ENDBE, nyűg, főgimnáziumi tanai-, 
66 éves korában Kaposváron. — Tahvári és tarkeői 
TAHY ISTVÁN, császári és királyi kamarás, Pest vár-

KATONÁK JÁTÉKA A TÁBORBAN. 

K E P É K AZ ANGOL HADSEREGRŐL. 



Fölhajtás az e lővásáron. A jukker ket tős fogatokat bíráló b izot tság S o m s s i c h A n d o r elnöklete alatt. 

A hátas lovakat bíráló bizottság.; 
KÉPEK AZ IDEI LUXUSLÓVÁSÁRRÓL. 

«Bimbó», Bauer Anta l e lső dijat nyert hátasa . 

m e g y e nyug ." , t i s z t e l e t i f ő j egyző je , a m e g y e b i z o t t ­
s á g tagja , a P e s t i H a z a i E l s ő T a k a r é k p é n z t á r fel­
ü g y e l ő - b i z o t t s á g á n a k e l n ö k e , 6 5 é v e s k o r á b a n G a l g a -
g y ö r k ö n . — CSIKY J Á N O S , e r d é l y i e g y h á z m e g y e i 
á l d o z ó p a p , b á n y a v i d é k i e s p e r e s i k e r ü l e t i f ő e s p e r e s , 
z a l a t n a i p l é b á n o s . A l s ó f e h é r v á r m e g y e t ö r v é n y ­
h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tagja , k ö z s é g i k é p v i s e l ő , a 
z a l a t n a i á l l a m i e l e m i i s k o l a g o n d n o k s á g á n a k a l ­
e l n ö k e , a z a l a t n a i k ő f a r a g ó é s kó'cs iszoló s z a k i s k o l a 
f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g á n a k tagja , a z a l a t n a i p o l g á r i 
k a s z i n ó e l n ö k e , é l e t é n e k 65- ik , á l d o z ó p a p s á g á n a k 
4 0 - i k é v é b e n Z a l a t n á n . — Á D Á M Y M I H Á L Y , p e s t v i d é k i 
t ö r v é n y s z é k i t e l e k k ö n y v v e z e t ő , 6 0 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — M Ó R I - K Ö N I G B É L A dr. , a k a s s a - o d e r -
b e r g i v a s ú t t á r s a s á g f o g a l m a z ó j a , 3 5 é v e s k o r á b a n 
T e s c h e n b e n . — B E L L Á N M Á T Y Á S , d u n a c s é b i fö ldb ir ­
t o k o s , n a g y i p a r o s , B á c s - B o d r o g v á r m e g y e t ö r v é n y ­
h a t ó s á g i b i z o t t s á g i tagja , 4 6 é v e s k o r á b a n D u n a ­
c s é b i k ö z s é g b e n . — W Ü B T Z L E R V I L M O S , m a g y . á l l a m ­
v a s ú t i f ő f e l ü g y e l ő , a F e r e n c z J ó z s e f - r e n d l o v a g j a , 
6 2 é v e s k o r á b a n F i r e n z é b e n . — R e v i s n y e i REVICZKY 
K O N R Á D , n y u g a l m a z o t t m i n i s z t e r i t a n á c s o s , 61 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — B É C S E Y V I K T O B dr. , S z e n t -
B e n e d e k r e n d i á l d o z ó p a p , B a k o n y b é l b e n . A z e l h u n y t 
1 8 5 8 - b a n s z ü l e t e t t N a g y s z o m b a t b a n ; 1 8 7 4 - b e n 
l é p e t t a r e n d b e , ö t é v v e l k é s ő b b t e t t ü n n e p i e s f oga ­
d a l m a t s 1 8 8 1 - b e n s z e n t e l t é k á l d o z ó p a p p á . A k ü l ö n ­
b ö z ő r e n d i h i v a t a l o k b a n ö s s z e s e n h u s z o n h é t é v e t 
t ö l t ö t t . É r d e m e s h o d a l m i m ű k ö d é s t i s f e j t e t t k i . — 
T B D E 8 C H I KÁROLY, g é p é s z m é r n ö k , K a i r ó b a n . — 
S o m l y ó i SZILÁGYI F E R E N C Z , 8 3 é v e s k o r á b a n N a g y -
s z o r e t v á n . — F A R K A S G U S Z T Á V , z e n e k a r v e z e t ő , 4 3 
é v e s k o r á b a n G y ő r ö t t . — V A Z B I T A J Á N O S , n y ű g . fő-
k á p t a l a n i t i s z t t a r t ó , e g r i v á r o s i k é p v i s e l ő , 6 6 é v e s 
k o r á b a n E g e r b e n . — D r . S T R É M TÓDOR, ü g y v é d , 
P o z s o n y b a n , a k i t t i z e n k é t á r v á j a s irat , é s S C H M I D T 
Ö D Ö N . m é r n ö k , K e c s k e m é t e n . A k é t m e g b o l d o g u l t - ' 
b a n B a c k K á r o l y b u d a p e s t i v á l l a l k o z ó e g y n a p o n 
e l h u n y t k é t v e j é t g y á s z o l j a . — Ifjabb K L U P P P Á L , 
4 0 é v e s k o r á b a n D u n a f ö l d v á r o n . 

Özv . m a l a t i n a i MALATINSZKY V I L M O S N E , szüL n a g y -
d o b a i é s m a r o s d é c s e i D é c s e y I d a 6 3 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — K A T T A Ü S C H J Ó Z S E F N É . 5 5 é v e s k o r á ­
b a n B u d a p e s t e n . — H a r s á n y i é s k i s - k ö v e i H A R S Á N Y I 
S Á N D O R N É , szü l . H a j k e ő T e r é z , 5 8 é v e s k o r á b a n B u ­
d a p e s t e n . — O z v P I C K J A K A B N E , 5 6 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . , - ^ Ozv. BoBrajBERO A D O L F N É , 6 4 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . A z e l h u n y t b a n M o l n á r J e n ő 

o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é d e s a n y j á t g y á s z o l j a . — 
K Á L M Á N Á K O S N É , szü l . C s e r m á k M e l á n i a , K á l m á n 
Á k o s p é n z ü g y i t i t k á r f e l e s é g e , 3 1 é v e s k o r á b a n T e ­
m e s v á r o n . — Ozv . s z i l a s i é s p i l i s i S Z I L A S S Y C Z É -
ZÁRNÉ, szü l . V e i t h Mária , 5 4 é v e s k o r á b a n L é v á n . — 
MAOORI J Ó Z S E F N É , szü l . B e r g h o l z K r i s z t i n a . 4 4 é v e s 
k o r á b a n S o m o g y - S z e n t i m r e k ö z s é g b e n . — Ozv. B A -
RAKOVICH F R I O Y E S N É , szül . C s i c s m á n y i S z i l á r d k a , 
6 1 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — K O V Á T S A L A J O S N É , 
szü l . V i l c z e k D ó r a , K o v á t s A l a j o s d é l i v a s u t i f ő ­
e l l e n ő r f e l e s é g e , 7 0 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
Özv. U J V Á B Y G Y D L Á N É , szü l . G o ó r M á r i a 7 2 é v e s k o ­
r á b a n B á t y a k ö z s é g b e n . 

SAKKJÁTÉK. 
2 6 1 2 . s í . feladvány Schuster Zsigmondtól, Budapesten. 

SÖT*T. 

A. 

d e I 
Tn.Áeof.. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

2 5 8 9 . számú feladvány megfejtése Ludányi Antaltól, 

Világos. Sötét. 
1. Fa4—c6 'í Hal—c2 
2. H f 6 - d 7 . . . Kc4xd3 
3. Hd7—e5 t matt. 

b. 
1. . . a7—a6 
2. H f 6 - d 5 . . . Kc4xd3 
3. Hd5—e3 + matt. 

Világos, a. Sötét. 
1. — . . . . . . b6—b5 
2. Fc6—d5 f Kc4xd3 
3. Fd5xb3 t matt. 

Szerkesztői üzenetek. 
Magyar föld. Az ő s z i v e r s e k b ő l . Az i smere t l en kri­

t ikus n e m v á g t a a fö ldhöz az i s m e r e t l e n poéta ver­
seit ; e lo lvasta őket s ú g y találta , h o g y a mi jó 
bennük — e g y pár je lző , e g y pár fordulat — más­
h o n n a n v a n kö lcsön véve . 

K é t s é g . A tűz . Csak ú g y rí le róluk a kigondolt-
ság, — n e m önként törtek elő a sz ívből , az agyból 
h a n e m fáradságos , erőlködő keresé s e r e d m é n y e i . 

Gyermeke in . A fordításban n a g y o n kevés lehet az 
eredetiből , sz ínte len , h a l v á n y , n e m költő kezéből 
származik . 

V é g e . S e m p e r i d e m s t b . Afféle S tammbuch-versek , 
m a g á n h a s z n á l a t r a va lók. 

Lombok. H a az e m b e r i s m e r e g y pár népdalt , 
akkor n i n c s k ö n n y e b b d o l o g a v i lágon , mint egy 
pár i l y e n verset ö s szevágn i . 

T e n g e r e n . H a n g u l a t o k . M e m e n t ó . V a n e g y kis 
h a n g u l a t bennük, de n e k ü n k n a g y o n k ö n n y ű e k . 

El-Zorab. Sokkal i s inkább e l v a g y u n k halmozva 
közölni valóval , s e m h o g y i l y n a g y t er jede lmű vers 
közlésére vá l la lkozhatnánk . 

P . . . hoz . Ha majd s t b . I r i g y l é s r e m é l t ó fiatalság, 
g y e r m e t e g s z e n t i m e n t a l i z m u s , felső l eány isko lá i tech­
nika. Majd h a m e g i s m e r i az életet , a m e l y megté­
pázza és megér l e l i az embert , akkor ta lán komo­
lyabban vehetjük. 

KÉPTALÁNY 
t* 

(M 

A 3 9 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j ­
t é s e : Nem mérik rőflel az embert.   

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Beáltanoda-n. 5 . 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV. , Egye tem-utoaa 4. 

> 
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Messaline -
Rádium 
Louisine -
Taffet Selyem 
an 

• Hennebergi-selyem 
75 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven intézendfik: 11990 

Seidenfabrikt Henneberg in ZSrich. 

é s L l t h i o n - t a r t a l m u 

Salvator-
forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
v e s e b a j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g bán­
fáimat nál és k ö s z v é n y n é l , a c z u k o r -
b e t e g s é g n é l . a z e m é s z t é s i es l é l e g ­

z é s i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú i 
Vaimentes! Ktnnyen emtiitbctót 

Teliéin t inta! 

Budapesten, főraktár Édeskuty L urnái. 

Vesszőparipá­
it liomtejsza ppan 

B e r g m a n n és Társa ezégtől Dresden és Tet-
scben E /m. a naponta beérkező el ismerd levelek 
b izonysága szerint mos t é s a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok között, szeplő el len, valamint gyönge , 
puha bőr és rózsás arczszin e lnyerésére és 
megtartására. Darabja 80 fillérért kapható min­
den gyógyszertárban és drogueriában, i l latszer-
= = = = = és fodrászttzletben. ,. 

Tél közeledtével mindig aggódom. 
'.(•termekeim olyan gvönpék es érzékenyek ! Nyáron liafiyján. de a mint 
október közeledik, köhögnek és egynek-eRjnek néhány napra odahaza 
kell maradni, mert nreg van hiilve. — De kedtcsem. miért nem ad a 
gyermekeknek Fay-léle valódi sodeni isvány-pistillát? .Nézte meg az 
én rasgynróimat — egészségesek, ugy-e bár? Adok is nekik Fav-féle 
valódi sodeni pastillát az iskolai ulra,Fay-féle valódi sodeni paslillál a 
jégre és sétára. Kísérelje meg egyszer, egy doboz esak I K 23 f-be kerül 
és mindenütt kapható. Főképviselete Magtaror-zág és Ausztria részére : 

W. Tli. Guntzert, Wien IV/Í, Uro»t« Nragane 27. 
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Vegyi tisztítás, ruha- ~ ~ 
=?—?-=== festés, gőzmosás 
czimtt i smer te tő füzetet bárkinek bérmentve 

küld l l a l t e n h e r g e r B é l a , K a s s a , A A . A . A . A A 
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MARGIT GYÓGY­
FORRÁS 

( „ M a r g i t t e l e p " B e r e g m e g y e ) 
g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a l é g z ő ­
s z e r v e k h u r n t o s bánialmainál i g e n j ó h a t á s ú meg 
.". .'. akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e forog fenn. .'. .•. 
Megrendelhető : É D E S K T J T Y I i . -né l Budapesten és 

a forrás kezelőségénél Mnnkácson. 

kellemes, hatásos hajhajtószer 
felnőtteknek és gyermekeknek 

egyaránt. 
E n y h e é s bizt< s h a s h a j t ó , h a t á s á t o r v o s o k 
t ö b b s z ö r ö s e n k i p r ó b á l t á k , s e z é r t a „ C a l i f i g ' " 
n é v e n i s m e r t K a l i f o r n i a i F ü g e s z ö r p t i sz ­
t a s á g a é s r e n d k í v ü l j ó h a t á s u t u l a j d o n s á g a i ­
n á l l ó g v a á l l a n d ó v a g y m ú l ó s z é k r e k e d é s , 
e m é s z t é s i z a v a r o k é s é t v á g y t a l a n s á g e s e t é n 
o r v o s o k - á l t a l a ján lo t t , s z í v e s e n h a s z n á l t s z e r . 
K ü l ö n ö s e n k e l l ü g y e l n i a „ C a l ü i g " v é d j e g y r e . 

.Minden gyógyszertárban kapható. Nagy öveg 3 kor. Kis üveg2kor. 

Ne vásároljon selymet 
mielőtt 10 lilléres levelezőlapon mintákat nem rendelt volni a 
mi garantált szolid újdonságainkból fekete, fehér és színesben. 
Különlegesség: Messaline, Crepe de ehlne. Ta (felás 
cliilfon sth., menyasszonyi, báli, társasáéi és ntrzai 
toilettokra, tigyszintén blúzokra, bélésre stb. I K 25 f-től 
18 kor.-ig inéterenkint, valamint himzetl hiúzok és öltönyök 
Datistból és selyemből. Mi csak garantált solid selvemkelméket 
adunk el közvetlen uiagánleleknek és már vámmentesen szál-

litjuk háthoz. 12684 

SCHWEIZER & Co., Luzern U/24. (Svájci) 
Selyemszövet-kivitel . — Kir. udv. szállító. 

s z ő l ő f a j o k b ó l s z ü r e t e l t e s g o n d o s a b b a n m i n t s a j á t ho ­
n á b a n k e z e l t b o r o k b é l ö s s z e á l l í t v a , t e r m é s z e t e s , h o g y 
m i n ő s é g e a d r á g a f r a n e z t a p e z s g ő k k e l e g y e n é r t é k ű . 

Kapható: 

minden elsőrangú Jiiszerkereskedésben, kávéházban és vendéglőben 

raiiiw 
Az embereket — férfiakat és DŐket egyaránt — n e m anny ira a h iúság , 

m i n t inkább a fejlett esztét ikai érzék v a g y a kényszerűség vezet i a szépitő 
orvos m ű t e r m é b e . Mert e g y fe l tűnő szépséghiba (pl. e g y szemöles az orr he­
g y é n , női szakái , ferde arcz, törött orr) vagy v a l a m e l y ke l lemet len baj (pl. 
v i szke tegség , i zzadás , szájbűz) gyakran a fog­
lalkozásukban zavarja őket, s n e m ritkán jö-
vőjüknek, karrierjüknek árt. 

A modern kozmet ika nemcsak az arezbőr 
finomításával és üditésével foglalkozik, n e m ­
csak a szépségh ibák e lmulasztásával éri el 
sikereit, h a n e m az arezvonások és formák 
szépí tésével i s . 

A K o z m e t i k a i G y ó g y i n t é z e t a Kos­
suth Lajos-uteza 4. s z á m ú palota első eme­
letén 15 h e l y i s é g e t foglal el, várószobái, ren­
delő-szobái, gépszobái úgy vannak e lhe lyezve , 
h o g y ke l l emet len ta lá lkozások kikerülhetők, s 
minthogy regge l 9-től este 6-ig van nyi tva , a 
látogatók s o h a s e m tömörülnek össze , tehát 
soká várni n e m kell . A Kozmetikai Gyógy­
intézetnek 4 osztá lya van : 

1. O r v o s t o s z t á l y . F ő o r v o s Dr. Jutassy 
József orvostudor, bőrgyógyász , a Kozmet ika 
szakorvosa, egészségtanár , aki az intézetet párisi mintára 18l)'2-ben alapította 
s azóta o ly n ivóra emel te , h o g y bármely külföldi hason ló intézettel vetekedik 
s e lmondhatjuk, ha Parisban és Amerikában van is e legánsabb és drágább 
kozmet ika i intézet , jobban felszerelt s a szakmában különb sehol s incs . — 
Az intézet a lorvosa Dr. Balassa Károly orvostudor, a ki Amerikában 9 év ig 
működöt t a leghíresebb szépitő orvosok mel let t . 

2. S z a n a t ó r i u m . Benn lakók részére, akik feltűnő kezelésben részesülnek, 
(pl. arczhámlasztás l v a g y nagyobb kozmet ikai műté ten men n ek át (pl. orr-
kisebbités , arez tömés , te toválás stb.). 

3- V e g y é s z e t i o s z t á l y , ahol ártalmatlan anyagokból az orvosok fel­
ügyelete mel le t t készü lnek az intézet kozmet ikus 1 szerei , melyekrő l jótál lunk, 
hogy e lmulaszt ják azt a szépséghibát , m e l y ellen rendeljük v a g y ajánljuk őket. 

4. K i á r u s í t ó o s z t á l y . Azok részére, a kik az intézetet n e m látogathatják, 

Kezelés előtt. Gumó-orr. 

szereinkből — melyeket 17 év alatt sok ezer arezon kipróbáltunk — ötféle 
szépitő készletet (garnitúrákat) , ál l i tottunk össze ; felszereltük őket mindazon 
szépitőszerekkel és eszközökkel , me lyek e g y hatásos , de n e m feltűnő szépitő-
kúra végzésére ot thon alkalmasak. Ezek: 

Rnránnln Ifóoylpf a n ° r m á l i s , ép, t iszta arcz-
BOrapUIO MSbLKl bőr szépségének ápolására 

és megőrzésére ; száraz, sömörös , durva, h á m l ó , 
feszülő, viszkető, hervadó bőrre: ránezok és 
l ibabőr ellen. 

BŐ«Yitó készlet S S ^ S S ^ S ^ 
tanásos (vimmerlis) , eres, vörös arcz, vörös orr, 
vörös kéz, fagyás i foltok és izzadás el len. 

Rnrtwfif i í IfPWiPt e l s á r e u l t ' lebarnult, nap-
DWllbMUU KföMiei g.itött arezok fehérítésére, 

szeplő és májfolt el len. 

Bőrhámlasztó készlet lTt^%£ll 
rózRapattanás irosacea), bőrkeményedés , bor­
virág, h i m l ő h e l y és sebhe ly e l len. 

Hajgyógyitó készlet K t f f ^ ^ S 
dályozására. 

Minden egyes kész lethez csatolva van a kimerí tő használat i utasítás é s Dr. 
Jntassy «Szépségápolás" cz imü könyve . 

A dobozok és edények a fenti védjegygye i vannak el látva ; a védjegyre tessék 
ügyelni, mert hamis í tásokért vagy utánzatokért t ermésze tesen n e m vál la lha­
tunk felelősséget . — H a valaki n e m ismerné ki magát , hogy mely ik készletet 
válassza, s z e m é l y e s e n vagy levél utján díjmentesen felvilágosítjuk, válaszbélye­
get kérünk csak. Kívánatra az általunk kiválasztott készletet v a g y egyéb szük­
séges szereket utánvéttel megküldhetjük. 

Egy-egy k é s z l e t ára 5 K. — Gyógyszertárakban és drogériákban i s k a p h a t ó . 
N a g y raktárt tart belőlük a Török gyógyszertár Budapest , Király-utcza' Iá . sg. 
Vásárolható egész nap az intézet Elárusító-osztályában, vagy megrendel ­
hető utánvétte l avagy a pénz lés 50 fillér csomagolás i diji e lő leges bekül­
désével ezen a cz ímen : 

Kezelés után. 

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET, ELÁRUSÍTÓ-OSZTÁLY, Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. sz. 

fTlIa fáj a feje 
• me ly 10 perez alatt a legmakacsabb migra int él -. 
\XV. K < i Bztt , i B e r e t v & g T a m á s g y ó g y s z e r e s t K l s p e a t e n 

n e t é t o v á z z é k , h a n e m 
- h a s z n á l j o n a z o n n a l 

migra int és fejfájást e lmulasztja. Ára 1 korotia 20 fillér. Kapható 

Beretvás 
• » • » • • ? • • • Orvosok által a j in lva . 

-pastillát^] 
minden gyógyszertárban és drogériában. 

H á r o m doboznál ingyen posta i szál l í tás . J&J 
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$e vásároljunk külföldön! 
A k a r á c s o n y f a r a g y o g ó é k e s s é g e ! Olcsóbb és jobb-

mmi a külföldi utánzatok. 

„Glória ansyalharansocsháh" 
(1895. t-c. é. lörv. 

védve. Kizárólag 
P l ö k l é s H a a s -
n á l . ) — Fényár kö­
zepett ragyogva a ka­
rácsony közeledtél 

hirdetik. Tündéries 
fényével beragyogja 
az egész karácsony­
fát A három gyertya 
melegétől a felső kerék 
forgásba jön s a róla 
lecsüngő patent kala­
pácsok az acélkaran-
gokhoz verődve, egy­
szerre többféle igen 
kellemes tiszta össz­
hangot hallatnak. — 
Igy a fényár közepett 
ragyogva, a szent já­
szolhoz vonuló nyáj 
csengőire emlékez­
tetve a betlehemi éj 
varázsló erejével áhí­
tatba ejt bennünket 
és gyermekeinket. — 
A kályhára állítva is 
kitűnően működik. 

A Plökl és Haas-féle 

„Glória angYalharangocska" ^ X S & S f t i l ^ E : 
N o v e m b e r 1 0 - i g e l ő r e v á s á r l ó k n a k 6 8 k r a j c á r , 
mely időn túl e kedvezmény semmi szin alatt sem adható. — 6 drh 
3 frt 9 0 kr., 9 drb 5 frt 9 0 kr.. 1-2 drh 7 frt 4 0 kr., 25 drb 

, 1 4 frt 2 5 kr., 36 drb 2 1 frt 6 0 kr.. 50 drb 2 8 frt 8 0 kr. 
Plökl és Haas-féle « G l ó r i a a n g y a l h a r a n g o c s k a > p a z a r 
k i v i t e l b e n , t ü k ö r f é n y e s n i k k e l e z é s s e l 1 frt. Novem­
ber 10-ig előre vásárlóknak 9 2 krajcár. — ti drb 5 frt 1 5 kr., 
9 drb 7 frt 6 5 kr.. 12 drb 1 0 frt. — O k u l v a a m u l t a k o n ! 
Minthogy közvetlen az ünnepek előtt vidéki rendeléseket m á r n e m 
f o g a d h a t u n k e l , saját érdekében is kérjük a t. közönséget, 

hogy a harangokat jelen hirdetésünk után rendelje meg. 
P L Ö K L é s H A A S sportüzletének karácsonyfadísz idény­
osztálya. B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - u t 1 3 . s z . Ezer-fele 
gyönyörű Míszujdonság, 12 drb egy dobozban 20, 25, 30 kr., 
Glória- és karácsonyfagyertyák 30 darab 24 krajcár stb. stb. 

A „Glória" karácsonyfa angyalharangunk nagymérvű fej­
lődésének teret biztosítani és a betolakodó külföldi áru ter­
jeszkedését céltudatosan lehetőleg ellnnsulyozni óhajtuk. — 
Azárt harangjaink vidéki árusítását ismét szervezzük. Harang­
jainkat még a legszegényebb osztály is szívesen veszi, ha 
könnyen hozzáférhet. A közép- ás un osztálynak meg néhány 
évi reklámunk révén karácsonyi szükségleti cikkévé lett. Tehát 
a cikkel való foglalkozás mindenkinél haszonnal jár. A gyűj­
tést egyszerűen össze kell adni s csupán a gyüjto nevet, 
pontos cimét, darab számot, árat és minőséget kell odaírni. 

Gyűjtő árak; 
(> drb K 7-20 K 120 £ ti drb K 1030 
9 «'« 10:50 i l l i a ? 9 « « 15-30 

12 t « 12-70 • l-IHÍ | s 12 « € 20-— 
24 <s « 24-40 « 1-02 | o - ^ 21 « «39-10 
3« t c 3 5 — « -97 " » 36 a • 4380 
50 « « 4 7 — « -94 3 SO t i 7B-90 | 

A „Glória, harangocskák" ára darabonként K V50, a tiszta 
nikkelt 2 K-nál drágábban adni nem szabad. Gyűjteni szán­
dékozóknak glória-harang postán előre beküldött K 1-20 elle­
nében bérmentve. Levelezést kérjük mellőzni. Jelen ajánla­
tunk a későbbi hetekre nem érvényes. Maradtunk hazafias 
üdvözlettel Plökl és Haas törvényesen védett glória angyal­
harang tulajdonosai (M. kir. szab.) sportüzlete Budapest, 

VI., Andrássy-ut 13, sz. 

F ü l b e t e g e k , • 
kik fülzugásban szenvednek 
és nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elek­
tromos fülkészülékröl(a fülben 
alig látható). Kapható kizáró­
lag Németi Mórnál Nagy­
váradon, Nagyvásártér 14. 1. 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy képes magyar 
árjegyzékemet 3000 
nél több ábrával 
órákról, arany- és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ezüstárukról. 
Az első óragyár Brüx : 

KONRÁD JÁNOS 
cs. és kir. udv. szállító Brüxben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst remontoir óra K 8.40. Valódi 
ezüstláncz K 2.60. Koczkázat ki­
zárva I Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

Hirdetések felvétetnek 

a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-n.4. 

KALOGEN 
BRÁZAY SÓSBORSZESZ 
FOGKRÉNUsSZÁJVIZ 

CHINA-BOR VASSAL 
Kygrienikus k i á l l í t á s 1906. leg-mag-asabb ki tűnt . 
E r ö s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , . é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12606 e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő fz. 5000-nél több orvosi vélemény 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r e o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Gyermekek elismert legkiválóbb tápszere 

a:,Phosphatii,e Falieres, 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Egy nagy doboz ára 3 kor. 8 0 fillér. 
Főraktár: Z O L T Á N B É L A gyógyszertára 
Budapest. V..Szabadság-tér .N. Korona-u. sarok) 
Érdeklődőknek « I s m e r t e t ő f ü z e t » díjtalanul. 

ÉKSZEREK, EZÜSTNEMÜEK, 
i T v á r i á r O l l e ö y h á z i szerek, y y r t l l < * E « - - I I ó r á k , a n g o l f i a n -
cz ia é s c h i n a - e z ü s t d í sz tá rgyak , a 
legújabb angol rendszer szerint 
boszerezhetők részletfizetésre 
Sárga János toS32S£ 

KINEMATOGRÁF! 
Érdekfeszítő gyerme­
kek és felnőttek szá-

Mint «Laterna Magica > is 
használható, 3 színes képsza­
laggal (Films) és6 üvegképpel, 
pelroleumlám pávai, reflektor­
ral és használati utasítással 
teljesen felszerelve, dobozban 

K 1 6 . 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által isköny-
iryen kezelheiö. Közvetlenül \ 

H megrendelhető 
K O N R Á D J Á N O S e l s ő ó r a g y á r á b ó l , B r ü x 5 6 9 . s z . 
( C s e h o r s z á g . ) Nagy képes magyar árjegyzék mozgófénykepek-
röl, laterna magicákról, gőzgépekről és mechanikai játékokról stb. 

kívánatra bárkinek ingven és bérmentve. 

4 0 0 napig járó óra. 
Az óra-ipar mesterműve. 

E z e n óráknál k ü l ö n l e g e s s é g e t képez azon körülmény, 
h o g y a legérzékenyebb részt , a z i n g a - r u g o t , a 
s z a b a d a l m a ? o t t v é < l ő b i i v e l y a legtökéleteseb­
ben védi . H a mérlege l jük, h o g y a legcsekélyebb el-

M 
E 
S 
T 
E 
R 
M u 

R 
E 
M 
E 
K 
M 
Ű 

ért-görbülésné l az óra szenved , u g y mindenesetre 
h e t ő . ha ezen n a g y p o n t o s s á g ú óramű a s z a D a u 
m á z o t t v é d ő h f l v e l y n é l k ü l n e m 
h e t ő . ha ezen n a g y p o n t o s s á g ú ó r a m ű a s z a D a u 
m á z o t t v é d ő h f l v e l y n é l k ü l n e m ér • • » " ? ' * f i 
az o lyan óra é r t é k t e l e n . E z az á l ta lam szálhtanau 
óráknál ki van zárva, m e r t az m i n d és pedig * 
né lkül i n s a i u & ó v é d ő h ü v e l y l y e l van e i ia iv* 
Az itt rajzban bemutatot t 4 0 0 n a p i g J á r ó « 
29 c m . m a g a s , l á tható szabadalmazot t ° r a m " .{ 
két rézosz loppal g y ö n y ö r ű e n kiál l í tva, üvegburai » 
5 5 K . EBen-órátAvenként csak e g y s z e r kel l l e r n u ^ 

Sthöniínld Imre SSsrssAf lS 
Ki ezen lapra hivatkozik, megkapja most ™«S)J'*n 

nj, nagy képes árjegyzékemet ingyen és bennem* 
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A DIVAT 
néha utolsó perezben változik. Ez okból a leg­
nagyobb elővigyázatossággal jártunk el eredeti 
modelljeink bevásárlásánál és abban az igen kedvező 
helyzetben vagyunk, hogv a most megjelent legújabb 

DIVATKÖZLÖNYÜNKBEN 
már végleges, az egész őszi és téli idényen át uralkodó divatizlést mutatjuk be és 
a legnagyobb készséggel ingyen és bérmentve küldjük meg a n. é. llölg}közönségnek. 

• W E I S S GYULA DIVATARUHAZA iZJ 
B U D A P E S T , I V . , K O S S U T H L A J O S - U T C Z A 18 . ( S e m m e l w e i s n t c z a s a r o k . ) 

A l a p í t t a t o t t 1 8 6 9 - b e n . 
:: S Z A B O T T Á R A K . :: 

KWIZDA 
fé le 

sFLUIDi 
Kígyó-védjegy. 

Turista­
fluid. 

R é g b e v á l t aromatikus 
b e d o r z s ö l é s az inak és iz­
mok erősítésére és edzésére. 
Tnribták, kerékpározók, va­
dászok és lovasok által siker­
rel használva elő- és utó-
erősitésre nagyobb túrák után. 

Eg-ész üveg- ára K 2.— 
Fél ü v e g ára K 1.20. 

K w i z d a - f é l e F L U I D 
Valódian kapható a gyógyszertá­

rakban. — Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész-
nél, Budapest, Király-utcza 19. 

Andrássy-út 26. G 

A haj az embernek 
legszebb ékessége! 

A legnemesebb és legtermészetesebb hajápolószer a 

Dr. DRALLE-féle NYIR-HAJVIZ 
.-. jóság és hatás tekintetében eddig utói nem ért. .-. 
S0F" E g y s z e r m e g p r ó b á l v a n é l k ü l ö z h e t e t l e n ! ""•fj 

Ny i r-i I latszerészet 

Dralle György, Hamburg, 
az eredeti s z e r n e k m e g t e r e m t ő j e . 

N a g y b a n i r a k t á r A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g i r é s z é r e : 

M. HOFFMANN & Co., T e t s c h e n a. E. 

Dávid Károly é s F ia 
d o b o z - , p a p í r á r u - é s s z a b a d , f é m k a p o c s g y á r a 

Budapesten, L, Mészáros-utcza 58. 
Telefon $z.:41-i8. Sürgönyczim: Cartonage. 

Gőzerőre berendezve. 

A magyar kir. dohányjövedók szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

Akkor ne hasz­
náljon mást . 

mint a legjobb­
nak általában 

e l i smert — 

• ^<I^I iwir^M* »<̂ < yiiii^yi*' > y i w i ' » ^ V ^ ' w W i y i ^ V ^ ^ ^ H 

LOHR MARIA 
* * * + Ezelőtt i KRONFTJSZ. * * * * 

C s i p k e - , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó ós f e s t é s z e t i 

i n t é z e t e . Gyár : V I I I . , B a r o s s - n t c z a 8 5 . 

Fióküzletek: IV, ICskil-iil 6, VI, Amlrftnn-iit 16, 
VIII, Józsel-korrit 2. IX, Calvin-tcr U, V, Harmln-
l cznd-utaa 3, VI, Teréx-knnit 39 

I Fegyverek, lőszerek és vadászszerelYények 

Az összes iegyvcrek ki van­
nak próbálva, állami lobé- , ^ ^ _ 
lyeggel ellátva. Csak legjobb ~ ^ 
minőségű és tisztán kidolgozott áru. 
Jótállás kifogástalan működésért. 
• w. sz. Lefauclieux-forgópisztoly, 
'mm. csőnreg. 6 lövelii. fényezett 
diófafogantyrival, behajlitható bez-
zentóvel, hossza 17 cm., darabon­
ként K 5.50. —101 . sz. Ugyanaz 
raoüreg 9 mm. K 7.50. 7 mm. leg-
nnomabban nikkelezve K 6.50, 9 mm. 

i , 507. sz. 7 
1-á 509. sz .9 
1 >> 5(18. sz. 7 
T~ olO. sz. 9 
S 3 511. sz. 7 
£ 512. sz. 9 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Legnagyobb választék mindennemű forgópisztoly, zsebpisztoly, 
"oraálv, röppentő és szőllőhegyi pisztolvokban. Flóbert, Teschin-
•eie vadász-pnskák, vadász-szerei vén vrk". lőszerek, stb. találhatók 
a* en 3000 képpel ellátott föárjegyzékeniben, melyet mindenkinek 

ingyen és bérmentesen megküldök. 

Cs. és kir. udv. szállító K o n r á d J á n o s szállitóbáza, 
B r ü x b e n , 5 7 2 . s z á m (Csehország). 

mm. golyótöltény 
« « 
< serétlölteny 
« « 
« dnrranótölténv 

légiin, nikkelezve K 8.50. 

25 darab korona —.80 
, <i t —.90 
< « « ••— 
« • « 1-23 
« o « —-70 
. « « - . 9 0 

- • • " 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 

^&^&&smji^m&< 

Akar-e m 
szép lenni? 5 
Rogátsy-féle magyar pipere-boraxot, 
a melytől rózsás, üde, s e l y m e s arezbőrt nyer, e ltünteti 
a ránezokat, szeplőt, májfoltot, pattanásokat, Rtb. 

~Wt ist f/l Iái QVt ti 1 n e m nélkülözhetjük, mert 
Ili fflll ltltmillt/9/ a l egkeményebb talaj­
vizet i s megpuhit ja . Kiváló háziszer torok-, s z e m g y u l ­
ladás, izzadás é s szájbűz e l l en . A fogak fehérítése é s 
épentartása tekintetében bámulatos hatássa l bir. Mint 
u n i v e r z á l i s h á z i s z e r gyermekápolásnál és háztartás­

ban a legjobb le lk i i smerette l ajánlható. 

— Egy doboz ára 30 és 75 fillér. — 
R o g á t s y - f é l e b o r a x - c r é m 1 K , o o r a x - s z a p p a n 8 0 f „ 
b o r a x - p o n d e r 1 K 2 0 f., b o r a i - f o g k r é m 5 0 fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN d r o g é r i á j a , 
Budapest, 'VII., ker., RAk6pzi-űt 10. szám. 

az arezot tisztítja, fehéríti és baraonypnhava teszt. E g y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 fill., k i s t é g e l y á r a 7 0 HU. 
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitücö toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a l l - c r é m e nappali 
használatra, S e r a i l - p o n d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S H - T A T M Á T T Á S gyógyszertára. 

A r a d o n , S i a b a d s á g - t é r . 12294 

A legjobb ébresz tők 6^$^" 
l A d l e r - R o s k o p l - r l a d ó i . csak ízesemnél kaphatók. 

Három évi Írásbeli jótállás. 
» m tetsióért a pénz vissia! 

1 karanfrgal.aczél-ankerrelésmeg-
állitóval K 3 . 8 0 , éjjel vilijtitó 
mntatólappal K 4 . 2 0 , 2 harang­
gal, aczéí-ankerrel és mejrállitóval 
K 4 . 4 0 , éjjel világító mntatólap­
pal K 4.84), verseny-ébresxtő-óra 
i 2.011, éjjel világító mntatólap­

pal K 3 . 3 0 . 12076 
Szétküldés utánvéttel. 

Első óragyár Brüxben. 

KONRÁD JÁNOS 
PS. kir. udv. szállító Rriiiben 5 7 1 . 

Tessék 3000 képet tartalmazó árjegyzékemet kérni ingyen 
y és bérmentesen. 

Ha őszül a haja, 
ne használjon mást , m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de o ly vegy i összetéte lű szer, 
m e l y a haj eredeti sz ínét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V. 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t e z a 

• á r k á n . 
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P A R I S 1 9 0 0 
B U D A P E S T 1 8 9 6 . P É C S 1 9 0 7 . 

BROINCE E.RE/W A l l A M I ftRANY EREM. G R A N D P R I X . 

Kunz József ésTársa 
Cs. és kir. udv. szállítók. Szerb kir. udv. szállítók. 

Budapest, V„ Deák Ferencz-utcza és Bécsi-utcza sarok 
Vásznak, asztalnemüek, fehérnemüek. 

Uri és női divatáruk. * * Menyasszonyi kelengyék.  
Nagy vá laszték szőnyegárukban: ^ ^ = 

szalon szőnyegek, futók, ágyelők, szövet- és csipkefüggönyök, ágy-és asztalteritők 
Valódi perzsa- és smyrna-szönyegek minden nagy­
ságban és árban. * * * * * Művészi függönyök. 
* * Saját telepeinken előállított háziipari czikkek. * * 
Alapítva 1802. Alapítva 1802. 

• • 

• • • • AZ ASZTALOSOK SZÖVETKEZETI BÚTORCSARNOKA, i n i 
A budapesti asztalos-ipartestület 
= védnöksége alatt álló B Ú T O R C S A R N O K 

és Hi te l s zöve tkeze t , m i n t az Országos Központ i Hi te l szöve tkeze t tagja, fölhívja a n a g y é r d e m ű butorvásár ló k ö z ö n s é g figyelmét a 

VIII., József-körút 28. sz., 2STS3S IV., Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatt i k i rá ly i bérpalotában dúsan fölszerelt m o d e r n és s t í l szerű lakberendesése inek megtek intésére , a m e l y e k j u t á n y o s áron jótá l lás me l l e t t adatnak el. 

A " ¥ > _ . _ . á . — - - ^ ^ ^ ™ . - ^ - ^ ^ ! - e.*7t\"%TdtYzá±Vi±t e s z é r e kizárólag csak budapest i képes í te t t asztalos- é s kárp i tosmes terek dolgoznak, 
- 1 3 I I l / O l i r > c l I I I 1 9 I V ö ^ V r V " 1 ) Í V . " A " 1 B u d a p e s t környékén kész í tet t , v a g y bécs i s i l ány áruk e ladásával n e m foglalkozik. 
M e g r e n d e l é s h e z tervezetet é s kö l t ségvetés t k ivánatra kész í tőnk . 12817 M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f ö l ü l b í r á l v a 

Ú J D O N S Á G ! 
Zsebgyujtószer 

DUPLEX" 
Olcsóbb m i n t a g-yufa,: 
Szélben é s e s ő b e n Is ég 1 

A jelenkor legjobb szivargyujtója, legköny-
nyebb kezelés. Ára darabonkinl basználati 
utasítással K — . 8 5 . egy üvegcse 10 gr. 
methyl-alkohollal (fluid) együtt, a la lill. 
összesen K 1.—. 3 db (Duplex K 2.50, 
3 üvegcse 10 gr. methyl-alkonollal (fluid) 
összesen K 2.90.0 darab«Duplex* K 4.50, 
6 üvegcse 10 gr. methyl-alkohollal (fluid) 
összesen K 5.25. 12 db «Duplex» K 8.50. 

12 üvegcse 10 gr. metbyl-alkohollal (fluid) összesen kor. 9.90. 
Legelőnyösebb a megrendelés postautalvány-szelvényen. Szállítója 
K o n r á d J á n o s cs. és kir. udv. szállító B r ü x b e n , 5 7 4 . s s . 
(Csehország). Főárjegyzéket 3000 képpel kívánatra ingyen küldök 

és bérmenlesen. 

• •Mármostan* • 
intézzünk egy levelezőlapot Richter F. Ad. 

~™ és Ta., kir. udvari és kam. szállítókhoz, 
Bécs, I. Operngasse 16. és kérjük az á r j e g y z é k 
bérmentes beküldését. Ezen gazdagon illusztrált 
árjegyzék kimerítő leírást tartalmaz a híres 

Horgony - Kőépittokrényekrfil, 
a melyek minden játékszerkereskedésben készletben vannak. 

V é r t e s - féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

P á r a t l a n é s c s o d á s h a t á s ú a r e z s z é p i t ő é s 
f i n o m í t ó a F ö l d e s - f é l e 

Margit-créme 
főúri körökben h a s z n á l t k é s z í t m é n y . Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész v i lágon kap­
ható 1 és 2 koronás t ége lyekben . Margit-szappan 
70 f., Margit-poader 1 K 20 f. h á r o m sz inben kap­
h a t ó . Tes sék a záróvédjegyre ügye ln i és csakis 
eredeti k é s z í t m é n y t elfogadni, m e l y n e k ártalmat-
lanságáért és k i tűnő hatásáért felelősséget vál lal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r é s z A r a d o n . 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

nagy és gazda­
gon illusztrált 

magy. főárjegy­
zékemet 3000-
nél több képpel 
mindennemű 

szolid, jó, olcsó 
zenemüvekről, 

m. Kir. és oszt. 
cs. udv. szállító 

Konrád János 
zenemnszálnto-
házaBrüxU48 

Magy. levelezés. (Csehország.) 
Tanulóhegedu vonó nélkül csak 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegedüvoné 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterik, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék árjegyzékei kérni. 

D ú s kebe l 
két hónap alatt 

pilnjesOrteaMíi 
Utal (keleti pilu-
lák) az egyedüliek, 

melyek a mel­
let fejleesvi*. 
azilarditjakfc 
ujjáalkotjakea 
u aaiionyi 

kebelnek **• 
csee telt-
gégét köl 
cadnol-
nek, a 

') nélkül, 
hogy az egéazaégnek irtana.̂ Ke­
zeskedve arsenikmentea. A» ur 
voai tekintélyektől e lumMIr 
Abnolut discretio.Dobo" haazn. 
utasítással K 6.46 bementje. 
1. Eatié gyógyszertára, ran» 
Baktórak: Budapeet, W ' « ' -
Kiraly-n. 11. Wien, W ^ g J 

B., aingerstraaee 

Modern zeneköltők albuma 
Operettek, tánezok, dalok, cabaretszámok, knplék 
g y ű j t e m é n y e . — A N é p s s l n h á s - V l í o p e r a , » •***-?»• 
Színház, a Klrá ly-Ss lnház a , P o v a r o s i O r p h « » » 
ös szes Cabaretek m n s o r á b o l egy sz< p "»'".,^" í^h ir , 
jelant meg. A kötet 107 oldalra terjed és magában foglalja, SJW-J— 
Mader, Szabados, Szirmai, Linka Camillo, Hetenyi, í « i o 
máa hirea zenész; rzttk legjobb termékeit. E gyűjtemény, 

külön-külön 70 koronába kerül, , 

5 K 80 f.-ért b é r m e n t e s e n kapa**0 

Z I P S E R é s KÖNIG 
z e n e m ü k e r e s k e d é s é b e n B u d a p e s t , A n d r á s s y - ' 

Frankl in-Társulat nyomdája Budapest , IV., Egyetem-utcza 4 . szám. 

4 4 SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 1. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek -I 

Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre . 

18 korona. A i VíJág/croniA-ái-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több-

Külföldi előfizetésekhez a postaikig meg­
határozott Titeldij is csatolandó. 

BROCKY KÁROLY HAT KÉPE. 

Az A HAT FESTMÉNY, melyet ezúttal Brocky 
Károlytól bemutatok, három iskolát kép-

_visel: az olaszt, az osztrákot és az angolt. 
Az egyik egy kedves nápolyi emlék, melyet 
egyik személyes barátjának ajándékozott, kinek 
leánya, Miss Florence Klein mai napig is 
birja. Egy, nagyon bájos nápolyi idyll, mely 
bár vizfestmény, a ragyogó szinek. üdesége 
mégis különös frisseséget és bájt kölcsönöz 
a képnek. A nápolyi ifjú egy útszéli kövön 
ül, melyre barna köpönyegét terítette, s beszél­
getésbe bocsátkozik egy fiatal nápolyi lány­
nyal, kinek piros szo"knyája, zöld köténye és 
fehér fejkendője az élénk szinek daczára rend­
kívül harmonikusan olvad bele a lehelet­
szerűen festett, szinte illatozó tájba, melyből 
a két alak oly plasztikusan domborodik ki. 
Az arezok elevensége, a húsrészek lágysága, 
az arezok és kezek finom rajza kiváló helyet 
biztosítanak a képnek Brocky Károly előkelő 
művészetében. A háttér, mely alárendelt szere­
pet játszik, csak keretül szolgál a két alak­
nak, hogy ezek elevenségét, természetes szép­
ségét jobban kifejezésre juttassa. A művésztől 
kevés vizfestményt ismerek, s azt hiszem, kevés 
is létezik, de az ismertek közt ez a festmény 
elsőrendű helyet foglal el. Ezt a képet az 
Olaszországban való tartózkododása alatt fes­
tette a művész, a nápolyi tarka és eleven 
népélet hatása alatt, melynek pezsgő élete 
okvetlen leköthette figyelmét. 

A másik kép, Krisztus feje, osztrák befolyás 
alatt készült. Ez a kép tulaj donképen tanul­
mány az eperjesi templomban levő «Krisztus 
és a szamariai asszony) czimű oltárképéhez, 
melyet a művész az 1845—46-iki években Lon­
donban festett, tehát akkor, midőn már másod­
szor került, most már véglegesen, Angliába. 
Brocky Károly mint jómódú, keresett és az 
angol udvar által is foglalkoztatott festő­
művész azért volt Bécsben, hogy menyasszo­
nyát : Tschida Jozefint feleségül vegye. 

A leány anyja nem tudott azzal a gondo­
lattal megbarátkozni, hogy gyermeke olyan 
messze elkerüljön, s így a házasságból semmi 
sem lett. Be van igazolva, hogy Brocky ezút­
tal hosszabb ideig volt Bécsben, s kétségtelen, 
hogy az ottani festészettel, a biedermayer-ter-
mékkel, megint foglalkozott. Ennek a hatása 
alatt festette meg Londonban az eperjesi oltár- MRS. NORMAN WILKINSON ARCZKÉPE. Brocky Károly festménye. 




